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PREFACE

to the Preliminary Edition

These materials have been written to meet the needs of students who desire a
comprehensive, intensive introduction to Latin forms and syntax in a relatively
short period of time. They were originally structured to fit the specific format of
the Latin Workshop of the University of California at Berkeley and the Summer
Latin Institute of Brooklyn College of the City University of New York. Both
of these programs aim to provide a rapid introduction to Latin forms and syntax
in a period of approximately four weeks of concentrated study, leading to an
additional six weeks in which selected classical and medieval texts are treated
in depth. However, this book may also be used, at a slower pace, by instructors
of less intensive or regular classes.

The introduction of the subjunctive early in the course will permit the supple-
mentary reading of real or slightly altered texts at an early point in the student’s
career, given substantial vocabulary and syntactical glosses. Selections of con-
nected reading (real, doctored, or manufactured, as need requires) will be found
at the end of each Unit. Notes which will aid in the memorization of vocabulary
as well as present some of the rules for word formation are provided after each
new vocabulary list. In addition, the book contains a complete appendix,
divided into two parts:

1. Forms. All paradigms are included in full for reference and review. This will
be particularly helpful in those cases where paradigms are not written out in
full in the body of the text (e.g., iste, ista, istud, Unit 12G). The future imperative,
which has been omitted from the actual text because of its infrequent use,
appears in the appendix for the first time.

2. SYNTAX. An outline of syntax is presented for reference and review. Each
construction is illustrated with several examples and so should supplement amply
the explanations and illustrations in the main body of the text. In addition,
several constructions which do not appear earlier in the book are included so as
to make the text a more useful tool for those students who plan to continue
with their study of Latin.

Each Unit was originally designed to be covered in a single day of the Ber-
keley and Brooklyn intensive summer programs, although regular-paced classes

Xi



Xii PREFACE TO THE PRELIMINARY EDITION
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may wish to spend an entire week on each one. Drills which illustrate the new
morphological and grammatical concepts are supplied in the text for each Unit.
Wherever possible, the vocabulary used in these drills has been limited to words
which have already been met, and so the drills may be done without knowledge
of the new vocabulary in the Unit. The exercises, in whole or in part, should be
prepared by the student at home, and the connected readings, with their ample
glosses, provide an excellent opportunity for sight reading in class.

The review Units consist of sentences which illustrate the morphological and
grammatical principles taught in the lessons being reviewed. In the first three
review Units, these sentences are followed by two review tests which the student
may work out on his own or with the aid of an instructor. The six sample review
tests in the book are followed by answer keys so as to enable the student to use
them as a means of self-review. Maximum benefits may be obtained in reviewing
the last Units by reading and carefully parsing the selections from Caesar which
form the last part of Unit 18. By this time, students should be able to handle,
with the aid of vocabulary glosses, any piece of reasonably straightforward
Latin prose.

It is the belief of the authors that the best way to understand the structure of
Latin is first through literal English translations, then smoother ones. For this
reason, literal translations of illustrative sentences are almost invariably given
first, followed by smoother English variants. For example,

Fémina a militibus visa domum cucurrit.

The woman having been seen by the soldiers ran home; after she had been
seen by the soldiers, the woman ran home; since she had been seen by the
soldiers, the woman ran home, etc.

Dicit s€ felicem esse.
He says himself to be happy; he says that he is happy.

In preparing these materials, the following works have been consulted:

Allen and Greenough, New Latin Grammar (Boston, 1903)

Gildersleeve and Lodge, Latin Grammar (London. 1957)

Krebs and Schmalz, Antibarbarus der Lateinischen Sprache (Basel, 1905)
Lane, 4 Latin Grammar (New York, 1898)

Woodcock, A New Latin Syntax (London, 1959)

Lewis and Short, A Latin Dictionary (Oxford, 1962) is the authority for the mean-
ings of words; long quantities are for the most part based on those found in
Walde-Hofmann, Lateinisches etymologisches Worterbuch (Heidelberg, 1938).

For help with the present volume, we are grateful to Ms. Judith Rosner for
her contributions to the initial stages of the project, to Mr. Robert E. Kenney
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for his kind assistance with xeroxing and duplication, to Ms. Stephanie Russell
for help with typing part of the manuscript, and especially to Professors William
S. Anderson of the University of California at Berkeley and Charles William
Dunmore of New York University for reading through segments of the manu-
script and offering many constructive criticisms. In addition, Mr. August Frugé
of the University of California Press has been most cooperative and helpful.
To Brooklyn College and Professor Ethyle R. Wolfe, Dean of the School of
Humanities, go our thanks for encouragement, the opportunity to bring the
program to New York City, and for a grant in the summer of 1972 which enabled
us to begin the project. Gratitude must also be expressed to those colleagues in
the Departments of Classics and Comparative Literature who gave us support,
in particular to Professor Anna Griffiths, who has helped us in many ways. Last
but not least, it would be remiss of us to conclude without a very special vote
of thanks to the department chairman when this was being written, Professor
Dennis J. Spininger. If it were not for his eager support of the program, the
chances of completing this project would have been diminished severely.

There is one additional group of people, many of whom must remain nameless,
who deserve perhaps the most recognition of all — those who have played a role
in building the intensive summer Latin programs which inspired this book and
for which it was originally written. To Professors W. Ralph Johnson and Alain
Renoir of the University of California at Berkeley, Mary-Kay Gamel Orlandi
of the University of California at Santa Cruz, John Wyatt of Beloit Coilege, Ms.
Catherine R. Freis, current director of the Berkeley Latin Workshop, and Ms.
Joan Plotnick and Professor Gail Smith of Brooklyn College go our thanks for
their many explicit and implicit contributions to the program and all for which
it stands. Most of all, however, we are indebted to the students who have parti-
cipated in the Berkeley Latin Workshop and the Brooklyn Summer Latin
Institute. Their patience and dedication, met only by that of superb teaching
staffs, were vital to the success which both programs have enjoyed. It is to them,
and to all those who follow them, that this book is dedicated.

Needless to say, the errors and infelicities of style which remain in the following
pages are the result of our own short-sightedness and do not bear in the least
on the people mentioned above. We hope to iron them out in the final version
of the text.

FLOYD L. MORELAND
RITA M. FLEISCHER
New York
February, 1974



PREFACE

to this Edition

Two summers and an academic year of use in beyond-the-intensive, intensive,
accelerated, and regular courses have caused this book to be revised in a number
of ways. Many errors have been eliminated and some sentences have been re-
written to illustrate better the concepts under consideration as well as to bring
them into line with correct Latin usage. Some of the Units have undergone
revision, modification, or expansion in order to give a more complete picture
of the various syntactical functions. Unit Seven has been reorganized in the
interest of greater lucidity, and the treatment of clauses of result and charac-
teristic has been considerably revamped. The Review Tests have been retitled
“Self Review” and one of these has been added to the Review of Units 12-18.

So as to make the book adaptable to regular-paced classes which meet three
or four times per week, a group of Preliminary Exercises has been added for the
first seventeen Units. These will permit breaking down each Unit into two or
more manageable parts. Several users have suggested the following arrangement
for presentation: the first day is spent rendering (at sight) the reading selections
from the previous Unit, while the vocabulary for the new Unit is assigned for
homework. On the second day, the first segment of the new Unit is presented
and the Preliminary Exercises are assigned. The third day is spent presenting
the second segment of the new Unit and then assigning selected sentences from
the Unit Exercises. Grammatical principles can be reinforced at any time by
going through the Unit Drills. A fourth day can be used doing additional sen-
tences from the Exercises, or the vocabulary for the next Unit might be assigned
while the readings are done at sight in class. Of course, other arrangements may
be preferred and some instructors will find it useful to spend more time on some
Units than on others. The initial four Units, for example, are extremely compact
and may well require more time.

A substantial number of the sentences beyond Unit Seven have been built
around phrases or thought-patterns from the ancient authors (although refer-
ences are consistently not given). They have been adapted (in some cases, very
slightly) to fit the controlled vocabulary and to afford concentrated practice
with new forms and syntax. The problem of including “real” Latin in a begin-
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PREFACE TO THIS EDITION Xv

ner’s text is a massive one, particularly in the light of the authors’ efforts to
control the vocabulary and the constructions. Selections with glosses have,
however, been included in most of the Units for the benefit of those who prefer
that their students have contact with the original sources at an early stage. These
selections have been coordinated as much as possible to the forms and syntax
of the Unit.

The introduction of the subjunctive and some sophisticated constructions
near the beginning of the course will permit reading of unaltered texts early in
the term. Rather than include a greater variety of suggested readings in the
book, we felt it more useful to leave it to the individual instructor to provide
the students with sight material which he or she deems appropriate and inter-
esting. We have found that several of the poems of Catullus are easy to handle
from Unit Seven onwards, but others will have different preferences.

There continue to be more than ample exercises and opportunity for practice.
The Unit Drills do not, where possible, use the new vocabulary for the Unit and
so they permit the drilling of new syntactical functions before the student has
mastered the vocabulary. The Preliminary Exercises and the Exercises do use
the new vocabulary and provide more than enough practice on forms and syn-
tax. The readings (after Unit Five) attempt to integrate the material of the Unit
with actual (or slightly altered) selections from the authors and so a consistent
progression from grammar and forms, to practice with synthetic or slightly
altered Latin, to exposure to actual excerpts is maintained.

Throughout this book, every attempt has been made to present the grammar in
as lucid and clear a way as possible while not oversimplifying it. The exercises
and readings tend to be complex from the beginning so as not to give the student
a false sense of confidence, but rather to minimize the traditionally difficult
transition into the continuous reading of ancient texts. The book does not
presume to be a definitive grammar and so many points have of necessity been
omitted in order not to overburden the student with a plethora of exceptions
and alternate ways of expressing ideas. A great deal about the function of inde-
pendent subjunctives in hypotaxis, for example, has been omitted on the assump-
tion that this kind of information and analysis can either be supplied by the
instructor or might profitably be delayed until such time as the student begins
to read continuously and so to expand his or her knowledge of syntax and style.

The book has a complete appendix of morphology and syntax which not only
reviews in capsule form the material included in the main text, but also includes
other constructions and terms to aid the student as he or she goes on to read.
In the few instances where complete paradigms are not included in the body of
the text, they will appear in full in the Appendix. The vocabularies at the end
are geared to the exercises in the book and by no means are to be considered
complete either in their inclusiveness or in the definitions of words.
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Users have stated that the book has proved useful both as a beginner's text
and as a review text for intermediate Latin classes. The Appendix will be
especially valuable as a reference for the latter.

Detailed notes and suggestions submitted by Professors John R. Clark, J. B.
Clinard, Elizabeth Constantinides, Gerald M. Quinn, Mr. Steven Lund, Ms.
Stephanie Russell, and others have proved most valuable and have caused us
to rethink and revise many things; but we have remained stubborn about others.
The difficulties involved in editing a text of this kind and in attempting to achieve
some degree of consistency in the presentation were greater than we could
possibly have imagined. The patient, efficient services of Ms. Susan Peters of the
University of California Press and the trained eye and skill of our copy editor,
Ms. Ramona Michaelis, have been indispensable in this regard. To them and to
other colleagues, students, and friends, we extend our gratitude, not only for
whatever polish this edition has acquired over the preliminary one, but also for
the opportunity afforded us to reassess our own notions and to learn a great
deal more about this language.

F.L.M.
R.M.F.
New York
January, 1976

An Additional Note:

In using the book at the Latin Institute of the City University of New York, we
have found that the following poems of Catullus integrate nicely with the Units
of the book as indicated below. We provide this information for the reference
of instructors who may be looking for appropriate original material to supple-
ment the exercises in the Units.

Unit 8, Catullus 13

Unit 9, Catullus 51

Unit 10, Catullus 9

Unit 11, Catullus 12

Unit 13, Catullus 41 and 43

Unit 14, Catullus 42

Unit 15, Catullus 5 and 7

Unit 16, Catullus 101

Unit 17, Catullus 8

Unit 18, Catullus 11



INTRODUCTION

A. The Alphabet and Pronunciation

There are twenty-four letters in the Latin alphabet. These are the same as in
the English alphabet, except that there is no j or w. The letters i and # were used
as both vowels and consonants (u, when used as a consonant, is written v in this
book). The sounds for the letters correspond roughly to the sounds in English,
but the following observations should be noted.

VoweLs: All vowels are either long or short by nature.

a (as in father) frater, has

a (as in dlike) multa, parentum

€ (as in the g in save) vale, téte

e (as in bet) vectus, minere

i (as in machine) prisco, dormire

i (asin fs, it) mortis, miser

0 (as in oh, Ohio) fratern6, more, donarem
o (as in often) locus, adloquerer

0 (as in rude) fiéta, fortuna

u (as in the oo in look) vectus, ut

DipHTHONGS: (A diphthong occurs when two vowels are pronounced
together as one sound.)

ae (as i in alike) haec, aequora
au (as ou in foul) laudo, aut
ei (as in rein) deinde

eu (a combination of e as heu
in bet and an oo sound

as in food)
oe (as oi in boil) coepit, proelium
ui (as in twin) huic, cui



CONSONANTS:

b (4 s, pronounced
like p; otherwise like
English b)

¢ (always hard, like
ak)

g (always hard, as in
get)

h  (always pronounced
as an aspirate, as in
hat)

i (consonantal;
pronounced like y
in yes)

q(u) (pronounced like kw
as in quick)

s  (always a sibilant, as
in seek)

t  (always as in tell)

v (pronounced like w)

X  (pronounced like ks)

ch (pronounced like the
k h in park here)

ph (pronounced like the
p h in top hat)

th  (pronounced like the
t h in hot head)

gu (pronounced like

gw)

B. Syllabification
Every Latin word has as many syllables as it has vowels or diphthongs. In
dividing a word into syllables, a consonant after a vowel goes with the following
syllable:

mif/tam; ta/men

INTRCDUCTION

abstulit, barbarus, urbs

accipe, haec, cinerem

genteés

huius, haec, huic

Iano, iddex (In some texts, consonantal i is
written as j.)

aequora, néquiquam

inferias, abstulit, tristi

abstulit, tristi, tradita, manantia

avé atque valé; advenio, vivit (In some texts,
v is written as u. This is called consonantal

u.)
dixit
character, charta
philosophia

theatrum

lingua

Every letter in a Latin word is pronounced; there are no silent letters.
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When a vowel or diphthong is followed by two or more consonants, the first
consonant goes with the first syllable, the remainder with the next syllable:

for/ti/na; adflo/que/rer
Thus:

fortina 3 syllables

manantia 4 syllables

atque 2 syllables (que = qve)
nunc 1 syllable

mitam 2 syllables

cinerem 3 syllables

tamen 2 syllables

postrémé 3 syllables

inferids 4 syllables

C. Accentuation

Every Latin word has one syllable which is slightly stressed over the others. In
order to illustrate the rule by which accentuation is determined, it will be
necessary to present some terminology.

ultima (syllaba ultima, ‘last syllable’) = the last syllable
penult (syllaba paene ultima, ‘almost

last syllable’) = the second syllable from the end
antepenult (syllaba ante paene ultima,

‘before the almost last syllable’) = third syllable from the end

The only two syllables in a Latin word which may receive accent are the penult
and the antepenult. Accent is determined by applying the law of the penult:
In words of two syllables, the penult receives the accent:

multas géntes véctus

In words of more than two syllables, the penult receives the accent if it is long;
if the penult is short, the accent is placed on the antepenult.
A syllable can be long in one of two ways:

1. Length by nature. If the syllable contains a long vowel or a diphthong, it is
said to be long by nature.

2. Length by position. If the syllable contains a vowel which is followed by two
consonants, it is said to be long by position. x (= ks) is said to be a double
consonant.

postrémdé  aéquora  dccipe
paréntum  fritérnd  miinere
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Read the following poem aloud, applying the rules for pronunciation, syllabi-
fication, and accentuation that have just been presented:

Multéds per gent€s et multa per aequora vectus
advenio has miseras, frater, ad inferias,
ut t& postrémo dondrem minere mortis
et mitam néquiquam adloquerer cinerem,
quandoquidem fortiina mihi t&t€ abstulit ipsum,
heu miser indigné frater adempte mihi.
Nunc tamen intered haec, prisc, quae more parentum
tradita sunt tristi minere ad inferias,
accipe fraterné multum manantia flét,
atque in perpetuum, frater, avé atque vale.
(Catullus 101)

D. Word Order
The meaning of an English sentence is often dependent on the order of its words.
For example, in the sentence:

Maria sees Anna

the word order tells us clearly that “Maria” is the subject of the verb “sees”,
while “Anna” is its object. Switch the words around, and we have altered the
sense:

Anna sees Maria.
And, given English idiom, other arrangements are not possible:
Sees Anna Maria Maria Anna sees Sees Maria Anna

Latin word order is far more flexible, for the order of words does not rigidly
determine their grammatical relationship. Latin nouns, pronouns, adjectives,
and verbs are inflected; that is, they change their form, usually at the end of the
word, to show their grammatical relationship to other words around them. The
word bends (flectere, ‘to bend’) away from its original form in order to assume
different grammatical relationships. The inflection of verbs is called conjugation.
and one is said to conjugate a verb. The inflection of nouns, pronouns, and adjec-
tives is called declension, and one is said to decline these words.

Thus. if we translate the sentence “*Maria sees Anna™ into Latin. we have
Maria videt Annam. The -m ending of Annam indicates that this word musr
function as the object of the verb videt. The words can appear in any order, but
the basic meaning will still be clear:
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Maria Annam videt.
Annam videt Maria.
Videt Annam Maria.
Videt Maria Annam.

.etc.

This does not mean that the order of words in a Latin sentence is strictly for-
tuitous. Word order shifts because of ernphasis. The two really emphatic positions
in a Latin sentence or clause are the first and the /ast. Since the subject and the
verb are usually the most emphatic words in a sentence, the normal word order
is subject first, verb last. But variations occur. The following will give some idea
of what shifts of emphasis can do.

Maria videt Annam. Maria sees Anna. (both “*Maria™ and “Anna”
mildly emphasized)

Maria Annam videt. Maria sees Anna. (normal or neutral order:
subject and verb in equal
emphasis)

Annam Maria videt. Anna is the one whom (" Anna” emphasized)

Maria sees.
Videt Annam Maria. Maria sees Anna. (“*Maria™ acruallv sees

“Anna’’; emphasis on the
verbal action)

Of course, the exact thrust or nuance of the emphasis achieved by word order
must also be determined from the context in which a given arrangement appears.

What may emerge from this brief illustration is the observation that the more
unusual a position is for any word, the more emphatic it is for that word.

In order to apply this observation, the following remarks about word order are
offered:

1. The subject of the sentence stands at the beginning of or early in the sentence.

2. The verb (or some important part of the predicate) usually comes at the end.
But forms of the verb sum, ‘be’, when used as a link verb, rarely come last.

3. The accusative and dative, expressing the direct and indirect objects of the
verb, usually come before the verb. Latin in this respect differs decidedly
from English:

Ego librum filie do. I give the book to (my) son.

,_;_M\ P, — e A —
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4. A genitive usually follows the word on which it depends:
librum féminae (a, the) book of (a, the) woman; (a, the) woman’s book

5. Adjectives, when used to describe or give an attribute of the noun, regularly
come after the noun; but demonstratives, interrogatives, numerals, and
adjectives denoting size or quantity regularly come before their nouns:

vir bonus (a, the) good man (attributive adjective)

puella pulchra (a, the) beautiful girl (attributive adjective)

haec urbs this city (demonstrative adjective)
multi homin€s many men (adjective denoting quantity)
iinus vir one man (numerical adjective)

quae fémina? which woman? (interrogative adjective)

6. Adverbs and their equivalents regularly precede the word or words they
qualify:

Ille miles did vixit. That soldier lived for a long time.
Hominem gladio interfécit. He killed the man with a sword.
T€ non amo. I do not love you.

When writing sentences in Latin, we would suggest that, at the beginning, you
observe the guidelines for word order listed above. As the course progresses,
variations in word order will be called to your attention, and when your feel
for Latin idiom and emphasis begins to grow, you will discover the multiple
nuances you can create in a Latin sentence just by ordering its words skillfully
and artistically.



ABBREVIATIONS
Used in This Book

The following abbreviations appear throughout:

Case

nom. (nominative)
gen. (genitive)
dat. (dative)

acc. (accusative)
abl. (ablative)

Parts of Speech
pron. (pronoun)
adj. (adjective)
adv. (adverb)

prep. (preposition)
interj. (interjection)
conj. (conjunction)

Mood
indic. (indicative)
subj. (subjunctive)

Tense

pres. (present)

imperf. (imperfect)

perf. (perfect)

pluperf. (pluperfect)

fut. (future)

fut. perf. (future perfect)

Number
sing. (singular)
pl. (plural)

Gender

masc. or M. (masculine)
fem. or F. (feminine)
neut. or N. (neuter)

Other abbreviations:
inf. (infinitive)

lit. (literally)

rel. (relative)

Note: A star (¥) before a word denotes that the form is a hypothetical one.



GRAMMATICAL REVIEW

There are eight parts of speech: noun, pronoun, adjective, verb, adverb, conjunc-
tion, interjection, preposition.

A noun is a word used to express the name of a person, place, or thing.
Examples: boy, dog, horses, Chicago, window, feet.

A pronoun is a word used in place of a noun.
Examples: he, she, it, we, us, them, ours, mine.

An adjective is a word used to describe a noun.
Examples: big, small, red, tall, new, old.

A verb is a word used to express action or a state of being.

Examples: run, walk, eat, sleep, cough, chew, am, is, are, stand, was, were,
appear, seem.

An adverb is a word used to describe a verb, adverb, or an adjective.
Examples: quickly, very, beautifully, happily, too.

A conjunction is a word used to connect sentences, clauses, phrases, or words.
Examples: and, if, or, but, since, although.

An interjection is a word or sound which expresses an emotion.
Examples: oh, ouch, phew, damn!, ugh.

A preposition 1s a word placed before a noun or a pronoun which is used to
indicate position, direction, time, or some other abstract relation.

Examples: by, from, to, with, at, in, on, for.

Nouns and pronouns have the qualities of gender, number, and case.
There are three genders: masculine, feminine, and neuter. In English, nouns are
feminine if they are the name of a female creature: “woman, girl, mare, ewe,

8



GRAMMATICAL REVIEW 9

hen, doe, aviatrix, actress, sow, cow, bitch’; masculine if they are the name of a
male creature: ‘“man, boy, gander, stallion, actor, aviator, rooster, bull”;
neuter if the noun is neither masculine nor feminine. Usually, we think of a neu-
ter noun as an inanimate one: ‘“window, blackboard, chalk, chair, table”.
However, in English, we sometimes personify a neuter noun and change its
gender; for example, many people speak of their car (a neuter word) as a femi-
nine creature. They will say of a new car: “She’s a beauty. She gets 38 miles to the
gallon,” etc. Ships, too, are often referred to as females: “She was listing at a
forty-five degree angle.” In Latin, the gender of each noun must be memorized
as each noun is learned, since its gender is not readily apparent in many instances.

In Latin, there are two numbers: singular and plural. Singular refers to one ob-
ject, plural, to more than one. In English, for the most part, the plural is formed
by adding -s to the singular form: ‘“‘house, houses™; “dog, dogs”; “girl, girls”.
However, some words change their spelling altogether to indicate that they are
plural: “mouse, mice”; “foot, feet”’; ““die, dice”. These forms have to be learned;

they cannot be guessed at.

English has three cases: subjective, possessive, and objective. The subjective
case is used for the subject of a verb: “I, he, we”. The objective case is used
for the object (either of a verb or a preposition): “me, him, us”. The possessive
case is used to show possession: ‘““Mary’s, mine, his, ours”. Latin has six cases
and some words show a trace of a seventh case.

VERBS have the qualities of person, number, tense, voice, and mood.

By person is meant first, second, or third. The first person is “I” in the singular,
“we” in the plural. The second person is “‘you”. (Note that in Latin there is no
special polite form for the pronoun ‘“you”; the singular is used for one “you”
and the plural is used for more than one “you”.) The third person is “he. she,
it” in the singular, “they” in the plural.

By number is meant singular and plural.

Tense indicates time and aspect; we speak of the present tense, past tense. and
future tense. In addition, we speak of simple aspect, continuous (progressive)
aspect, and completed aspect. In Latin there are six tenses.

Latin has two voices: active and passive. A verb in the active voice has a subject
which is doing the action of the verb:

The pitcher is throwing the ball.
The dog bit the child.
Will the ball break the window?
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A verb in the passive voice has a subject which is not doing the action of the verb,
but which is having the action of the verb done to it:

The ball is being thrown by the pitcher.
The child was bitten by the dog.
Will the window be broken by the ball?

The mood of the verb expresses how the action of the verb is conceived. If the
action is conceived of as a command, then the imperative mood will be used:

Get me a drink of water.

If the action is conceived of as a statement of fact, then the indicative mood will
be used:

She got me a drink of water.

If the action is conceived of as an idea or a possibility (rather than an actual fact),
then the subjunctive mood will be used:

If I were thirsty (but I’'m not; therefore, it is not a fact), would you get me a
drink of water?

In Latin there are three moods.

An ADJECTIVE may be used as a noun; when it is, it is called a substantive.

Examples:

Only the brave deserve the fair.
Blessed are the meek.
Fortune favors the brave.

In Latin when the substantive is masculine, it refers to men; when it is feminine,
it refers to women; and when it is neuter, it refers to things.

Latin does not have an article; there is no word for ““a, an”, or “the”. Latin uses
far fewer words than English does: it can omit such words as “his, her, its”,
and the verb “to be” may be omitted frequently. There need not be a separate
word to express the subject of a verb; the subject may simply be indicated in the
verb itself. Thus, it is conceivable that the following is a complete Latin sentence:

Docent. They are teaching.

Latin is an inflected language. Inflection is the change made in the form of a
word to show its grammatical relations. The inflection of a noun, pronoun, or
adjective is called declension. The inflection of a verb is called conjugation.
Inflection can be seen in English in the following ways:
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boy singular

boy’s singular possessive case
boys plural

boys’ plural possessive case
I, he, she subjective

me, him, her objective
Note that, for nouns, -’s or -s’ indicates possession.
In the conjugation of the verb “to be”

am
are
is
“am” is obviously first person singular and “is” is third person singular.

Inflection was more common in older English, where -s¢ was the ending for the
second person singular of the verb and -th was the ending for the third person
singular present.

do say
dost sayest
doth saith

Nowadays, the only remnant of inflection in most verbs is the final -s of the third
person singular in the present tense.

say want see
says wants sees



A SELECTED GLOSSARY

of Important Terms

This glossary is provided as a reference for some of the basic terminology which
a student of Latin will encounter. Presented from the point of view of English,
it will serve as a partial review of grammatical terms and as a foundation on
which one’s study of Latin may be built. It should be used in conjunction with
the main text and the appendix.

A nominative absolute is a participial construction which is not in close gram-
matical connection with the main sentence. Example:

This being a legal holiday, (“This” is in the nominative (subjective) case,
I refuse to work. as is the participle “being”, which agrees with
it.)
An abstract noun is the name of a quality or a general idea. Examples:
thoughtfulness, loyalty, freedom
Agreement is the correspondence in one or more categories between a noun and

the adjective which describes it, a subject and its vérb, or a pronoun and its
antecedent. Examples:

much noise (noun and adjective both singular)
many noises (noun and adjective both plural)
he knows (subject and verb both singular)

The book which he lost is mine. (antecedent and pronoun both neuter)

Antecedent. The word for which the pronoun stands. Example:

The man whom you know is good.
Apodosis. The conclusion in a conditional sentence (cf. Protasis). Example:
If it should rain, I’ll take an umbrella.

Apposition. A word placed next to another one which means or indicates the
same thing. Example:

John, the farmer, is a good man.

The appositive must be in the same case as the word to which it refers.
12
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Aspect. The category of the verb which indicates whether the action is simple,
continuous (progressive), or completed. Examples from the point of view of
present time:

he walks (simple)
he is walking  (continuous or progressive)
he has walked (completed)

Attributive. An attributive adjective is one which describes or modifies a noun
(as opposed to a substantive adjective). An adjective is said to be in attributive
position if, in English, it precedes the noun it modifies (“the brave man”). This
is in contrast with the predicate adjective which, in English, comes after the link-
ing verb (“‘he seems brave™).

Clause. A group of words which contains a subject and a verb but is in itself
not a complete sentence, but a part of a complex or compound sentence.

A causal clause is introduced by “since” or “because”.

A circumstantial clause is introduced by “when” or “after” and stresses the
circumstances in which the action occurs.

A concessive clause is introduced by “although, though, granted that”.

A temporal clause indicates the time at which the action occurs and is
introduced by *““when, after, before, as, while”.

A collective noun is a word in the singular which names a group of people.
Examples:

group, crowd, populace, senate

The comparative degree of the adjective indicates an increased amount of the
quality of the positive form of the adjective. In English, the comparative degree
is shown by adding -er to the simple form of the adjective or by adding “more”,
“rather”, or “too” to the positive degree. Examples:

fatter, more beautiful, rather pretty, too big

A complementary infinitive is used to complete the meanings of certain verbs
such as “be able, try, ought”. Example:

He ought 0 go.

A complex sentence is a sentence which contains at least one dependent and one
independent clause. Example:

While we were away, our house was robbed.

A compound sentence is a sentence which contains two or more independent
clauses. Example:

My sister went to the beach and I stayed home.
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A conditional sentence is a sentence which contains two clauses: a protasis and
an apodosis. Example:

If it should rain, I'll take an umbrella.

A contrafactual (contrary-to-fact) condition is a condition which is not true.
Example:

If I were an elephant, I would have a trunk (but I’m not an elephant;
therefore, I don’t have a trunk).

A coordinating conjunction is a conjunction used to join two elements of a sen-
tence without subordinating one to the other. Examples:

and, but, or

Correlatives are words regularly used together which balance each other.
Examples:

both...and; either...or; the more...the....

A demonstrative is a word which points out something. Examples:
this, that, these, those

A denominative verb is a verb made from a noun. Examples:
broadcast, flag (i.e., flag down a train).

A dependent clause is a clause which does not make a complete statement by
itself. Example:

because we are busy
Diminutives are nouns which indicate a small size, endearment, or contempt.
Examples:

duckling, pussykin, pup
The most common diminutive endings in English are: -et (-ette), -y, -ie, -ey.
Examples:

piglet, statuette, Bobby, bookie, lovey
Ellipsis is the omission of a word or words which are necessary for grammatical
completeness. Example:

The man we saw was drunk. insteadof The manwhom we saw was drunk.

An enclitic is a word which in pronunciation is so closely connected to the pre-
ceding word that it loses its own accent. Examples:

give me (often pronounced “gimme”), want to (often pronounced “wanna”),
should have (often pronounced “shoulda”).
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An epexegetical infinitive is an infinitive which depends on and limits an adjec-
tive. Example:

difficult to imagine

An expletive is a word which serves no grammatical function, but which fills up
a sentence or gives emphasis. Example:

There are five people here.

A finite verb is a verb which is limited by person, number, tense, voice, and mood.
Examples:

was, am, eats
The frequentative (iterative) aspect of a verb expresses repeated action. Example:
He keeps walking.
A gerund is a verbal noun. Example:
Swimming is good exercise.
Hypotaxis (subordination) is the subordination of one clause to another.
An idiom is an expression which is peculiar to a language. Example:
to be on the up and up
Idiom also refers to the characteristic modes of expression of a given language.

An impersonal verb is a verb which lacks a personal subject and is found only
in the third person singular. Example:

It is raining.

The inchoative (inceptive) aspect of a verb expresses the beginning of an action.
Example:

He is beginning to crawl.

An indefinite pronoun refers to a not specific person or thing. Examples:
someone, somebody, anyone, anybody

An independent clause is a main clause, one that is not subordinate.

An indirect object is found with verbs of giving, telling, and showing. Someone
gives or tells or shows something fo somebody; the “somebody” is the indirect
object. Example:

John gave Mary the book.
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Indirect discourse is of three types:

An indirect statement, regularly introduced by the subordinating conjunc-
tion that, expresses what someone says, thinks, feels, or believes without
using a direct quotation. Example:

“I do not feel good.” (direct statement)
He says that he does not feel good. (indirect statement)

An indirect question, introduced by an interrogative word, expresses what
someone asks, considers, wonders, or states without using a direct quota-
tion. Example:

“Why did you do that?”  (direct question)
I wonder why you did that. (indirect question)

An indirect command expresses what someone commands, urges, warns, or
begs without using a direct quotation. Example:

“Don’t go.” (direct command)
I urge you not to go. (indirect command)

The infinitive is the form of the verb which is not limited by person or number.
Example:

to see, to have done

Inflection is the change made in the form of a word to show its grammatical
relationship to the other words around it.

The intensive adjective is used to emphasize the word it describes. Example:
He is the very man I meant.

An interrogative asks a question. An interrogative sentence is a sentence which
asks a question. The interrogative pronoun in English is ““who” or “what”; the
interrogative adjective is “what, which”.

An intransitive verb is a verb which does not take a direct object. Examples:
fall, go, die

A macron is a mark (~) placed above a long vowel to mark its quantity.

Morphology is the study of the basic formations of words.

The object receives the action of the verb. Example:

The child broke the pitcher.
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A paradigm is a model or pattern which contains all the inflectional variations
of a given word. Examples:
man, man’s, men, men’s; he, his, him, they, their (theirs), them

Pararaxis (coordination) is the absence of subordination and the arrangement of
several clauses side by side. Example:

We left; she stayed.
A participle is a verbal adjective. Example:
The screaming woman caught our attention.

Periphrasis (circumlocution) is a roundabout expression of a simple idea.
Example:

Illumination is required to be extinguished is a periphrasis for Lights must
be put out.

Phonology is the study of the sounds of a language.

A phrase is a group of words without a subject or verb. It may be used as an
adjective or an adverb. Examples:
on time, without money, by whom

A possessive pronoun or adjective shows ownership. Example:
mine, yours, my, your, his

The predicate, in English, is the verb and the part of the sentence that comes
after the verb. A predicate nominative is a noun or pronoun which follows a
linking verb (such as the verbs “to be, seem, appear’”) and which is the same as
the subject. Example:

Tom is a farmer.

The same case follows the linking verb as precedes it; the linking verb can not
take an object. Thus, in the example given above, both “Tom” and “‘farmer”
are in the nominative case. A predicate adjective is an adjective which follows
a linking verb. Example:

Tom is tall.

Once again, “tall” is in the nominative case; the verb “to be” can not take an
object.

Protasis is the clause containing the condition in a conditional sentence (cf.
Apodosis). Example:

If it should rain, T'll take an umbrella.
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Proviso. A clause of proviso expresses a conditional or a provisional idea.
Example:

They will come, provided that we invite them.
A reflexive pronoun refers to the subject of the main verb. Example:
He cut himself.

A relative pronoun, “who, which, that”, introduces an adjectival clause which
modifies the antecedent of that pronoun. Example:

The man whom we saw was very tall.

The relative pronoun has the same gender as its antecedent, but it takes its case
from its use in its own clause.

The root of a word is the basic element that gives the meaning of the word.
Examples:

export, reporter, transportation

A sentence is a group of words with a subject and a verb; it expresses a complete
thought, feeling, question, or command.

The stem 1s that part of a word to which endings are added. Example:
annihilated, annihilation

The subject performs the action of the verb. Example:
The pitcher threw the ball.

A subordinate clause is a dependent clause.

A subordinating conjunction is a conjunction used to join two elements of a
sentence in a way in which one will be subordinate to or dependent upon the
other. Examples:

since, when, although, that

A substantive is an adjective or any other word or clause used as a noun.
Example:

Blessed are the meek.
What vou have done is troublesome to me.

It is also any noun.

The superlative degree of an adjective indicates the greatest amount of the quality
of the positive form of that adjective. In English, the superlative degree is shown
by adding -est to the simple form of the adjective, or by adding “most, very”
or “extremely” to the positive degree. Examples:

youngest, most expensive, very tall, extremely handsome
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A synopsis is a summary outline of a given verb that shows at a glance the major
inflectional variations of that verb.

Syntax is the portion of grammar which deals with the relationship of words
to each other in the sentence.

A transitive verb is a verb which may take an object. Examples:

see, eat, hit



UNIT ONE

A. The Verbal System

The inflection of verbs is called conjugation, and one is said to conjugate a
verb. Finite verb forms have the qualities of person, number, tense, voice, and
mood.

1. PersoN: The Latin verb form, without the aid of pronouns, indicates whether
the subject is in the first (“I, we”), second (“‘you™), or third (“he, she, it,
they”’) persons.

2. NumBeR: The inflection of a verb shows whether the subject is singular or
plural.

3. TENSE: The tense of a verb tells us when the action occurs, has occurred, or
will occur. The simplest categories of tense (time) are present, past, and
future, but since there is the additional concern as to the completeness or
the continuation of the stated act, some refinements of the present, past, and
future divisions are required.

4. Voice: There are two grammatical voices in Latin: the active indicates that
the subject is the doer of the act; the passive shows the subject as the recipient
of the verbal action.

5. Moob: There are three moods or tones of verbal action. By mood we refer
to the manner in which the speaker conceives of the action. The indicative
mood is the mood of fact and is used for making direct statements and asking
direct questions. The subjunctive is the mood used to express idea, intent,
desire, uncertainty, potentiality, or anticipation. The imperative mood expresses
the action as a command.

B. The Tenses of the Indicative
There are six tenses in the indicative mood.

1. PrRESENT: The present tense indicates an action which is going on now or is
habitual.

optat he desires, he is desiring, he (always) desires, he does desire
20
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NOTE: The Latin form makes no distinction between the simple present tense
and the present progressive.

2. IMPERFECT: (imperfectum = ‘not completed’): The imperfect describes an
action which was going on or was habitual in the past. The imperfect is in
some respects a motion picture of past action.

optdbat he desired (continually, habitually), he was desiring, he used to
desire, he kept on desiring

3. Future: The future refers to an action which will occur at some later time.
optabit he will desire, he will be desiring

NOTE: Again, the Latin form makes no distinction between the simple future
and the future progressive.

4. PERFECT (perfectum = ‘completed’): The perfect tense describes one of two
types of action:

a. one which took place at some point in the past.
optavit he desired

NOTL: This aspect of the pertect is most nearly equivalent to the English
past tense. It is a snapshot of past action.
b. one which is completed from the point of view ol the present.

optavit he has desired
NOTE: This aspect is most nearly equivalent to the English present perfect.

5. PLUPERFECT [PAST PERFECT] (pliis quam perfectum = ‘more than completed’):
This tense describes an action which was already completed at some time in
the past.

optiverat he had desired

6. FUTURE PErRFeCT: The future perfect indicates an action which will be com-
pleted before some point of time in the future.

optaverit he will have desired (i.e., by next week)

The six Latin tenses in the indicative, then, express not only matters of rime but
also those of aspect. The following chart will illustrate the uses of the tenses in
these terms.
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TENSES
Present Past Future
optat optavit optabit
Simple he desires he desired he will desire
(Present) (Perfect) (Future)
g . optat optabat optabit
8 Contmuous' he is desiring he was desiring | he will be desiring
< (Progressive) (Present) (Imperfect) (Future)
optavit optaverat optaverit
Completed he has desired | he had desired | he will have desired
(Perfect) (Pluperfect) (Future Perfect)

The tenses in the second vertical column, that is, all those which refer to past
time, are called secondary tenses. Those in the first and third columns, which
refer to present and future time, are called primary tenses.

PRIMARY TENSES OF INDICATIVE SECONDARY TENSES OF INDICATIVE
Present Imperfect
Future Perfect (when equivalent to English
Future Perfect past tense)
Perfect (when equivalent to Pluperfect

English present perfect)

Both lists above will prove very valuable to you as you progress with your study
of Latin. Refer to them frequently.

C. The Infinitive

The verb forms discussed above are finite forms. The Latin word finis means
‘boundary’ or ‘limit’, and so finite forms are those which are bounded or limited
by person, number, tense, voice, and mood. The infinitive is not limited as to
person, number, and mood, but it does show tense and voice.

ACTIVE PASSIVE
Present optare optari

to desire to be desired
Perfect optavisse optatus esse

to have desired to have been desired
Future optatiirus esse optdtum iri

to be going to desire to be going to be desired (this form is rare
in classical Latin)

The infinitive is in fact an abstract verbal noun. Optire can thus be translated
not only as ‘to desire’ but as ‘desiring’ and so expresses a verbal activity.
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D. The Four Conjugations

With the exception of the verb “to be”, every verb in Latin belongs to one of
four classes or conjugations: the first, second, third, or fourth. These conjugations
are distinguished from one another by the form of the present infinitive.

Verbs of the first conjugation have a present infinitive in -are.
optire to desire

Verbs of the second conjugation have a present infinitive in -ére.
implére to fill

Verbs of the third conjugation have a present infinitive in -ere.
incipere to begin

Verbs of the fourth conjugation have a present infinitive in -ire.

sentire to feel, perceive

E. The Principal Parts
Most verbs in Latin have four principal parts. For example, the vocabulary
entry for the verb opt6, ‘to desire’, appears thus:

opto, -are, -avi, -atus
The forms, written in full, are
opto, optare, optavi, optatus
and are explained as follows.

optd first person singular, present active indicative I desire

optare  present active infinitive to desire

optavi first person singular, perfect active indicative I desired, I
have desired

optatus perfect passive participle having been
desired, de-
sired

It is essential that the four principal parts for each verb be learned as part of
the vocabulary, for without these parts it will not be possible to conjugate the
verb fully. This fact will become obvious shortly.

F. The Present Active Indicative System of the First Two Conjugations

1. A Latin verb usually consists of a stem, a tense sign, and an ending.

2. The stem for the present, imperfect, and future tenses is called the present
stem and is derived from the second principal part of the verb, i.e., from
the present infinitive: the -re ending is dropped. This is true for all four
conjugations.
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STEM
opto, -are opta/re
impled, -€re  implé/re
incipid, -ere  incipe/re
sentio, -ire senti/re

3. The present tense has no tense sign. However, the tense sign of the imperfect
for all conjugations is -ba-, and that of the future for the first and second
conjugations is -bi-. These tense signs are added to the stem.

opto, optare:

opta- (present), optaba- (imperfect), optabi- (future)
impled, impleére:

implé- (present), impléba- (imperfect), impiébi- (future)

4. Finally, the personal endings are added, indicating the person (first, second,
or third) and number (singular or plural) of the verb. The endings for the
active voice are as follows:

FIRST CONJUGATION:

SINGULAR

Present  Imperfect Future
] 6or-m optd optaibam*  optabo
2-s optas optabas optabis
3 -t optat*® optabat optabit
PLURAL
1 -mus optamus optdbdmus optdbimus
2 -tis optatis optabatis optabitis
3 -nt optant*  optdbant optabunt

* Note that a long vowel is shortened before final -m, -t, or -nt.

SECOND CONJUGATION:

SINGULAR
Present Imperfect Future
1 -6or-m impled implébam impleébd
2 -s implés implébas implébis
3 -t implet implébat implebit
PLURAL
1 -mus implémus implébamus implébimus
2 -tis impletis implebatis implébitis

3 -nt implent implébant impléobunt
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The only irregularities which are obvious above are really not problematic. In
the first person singular of the first conjugation, the -a- of the stem is absorbed
into the -0 personal ending. This is true of all verbs of the first conjugation,
but there is no trouble with this since the first person singular form is learned
as a vocabulary item. Note that the -6 and -m endings for the first person
singular are not interchangeable. The paradigms will illustrate which ending
is to be used for each tense. (The future of the first and second conjugations
and the present indicative of all conjugations use the -8 endings in the first
person singular. All other tenses in the present system use the -m ending.)

In the future of the first two conjugations, the -i- of the tense sign is absorbed
into the -6 personal ending and changes to -u- in the third person plural.

Therefore, in order to interpret a Latin verb form in the present system, one
reads backwards:

optabant -nt = ‘they’
-ba- = imperfect tense
opta- = ‘desire’
THEREFORE: ‘they used to desire’ (third person plural imperfect active
indicative)
clamabis -s = ‘you’ (sing.)
-bi- = future tense
clima- —'shout’

THEREFORE: ‘you will shout’ (second person singular future active indicative)

terrémus -mus = ‘we’
— — = present tense (no tense sign)
terré- = ‘frighten’

THEREFORE: ‘we frighten’ (first person plural present active indicative)

G. The Irregular Verb sum, ‘be’

As in all Indo-European languages, the verb “to be” is somewhat irregular and
must be learned thoroughly. The present, imperfect, and future tenses of this
verb are given below. Despite the irregularities, note that the personal endings
are those which one would normally expect.

sum, esse, fui, futiirus, ‘be’

PRESENT IMPERFECT FUTURE
SING. PL. SING. PL. SING. PL.
sum sumus eram eramus erd erimus
es  estis erds eratis eris  eritis

est sunt erat erant erit erunt
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H. The Noun System
The inflection of nouns, pronouns, and adjectives is called declension, and such
words are said to be declined.

Every Latin noun belongs to one of three grammatical genders: masculine,
feminine, or neuter. The gender of each noun must be learned as a vocabulary
item, for it is important in the matter of noun and adjective agreement.

The inflection, or declension, of nouns shows the qualities of number and case.
The case endings indicate the grammatical and syntactical relationship of the
given noun to the other words in the sentence. Whereas English relies largely
on word order to illustrate such relationships, Latin relies on its inflections. In
addition, where the English uses a prepositional phrase, the Latin frequently
needs only the one inflected word. See examples under GENITIVE and DATIVE
below.

There is no definite or indefinite article in Latin. The articles “the, a, an” are
frequently supplied in an English translation.

There are five cases which will be of concern to us at the present. These are:
Nominative, Genitive, Dative, Accusative, Ablative. The basic uses of each case
are described below.

1. NoMINATIVE: This is the case of the subject and the predicate nominative.

Feémina optat. The woman desires.
Feémina est régina. The woman is a queen.

2. GENITIVE: In general, the genitive case is used for a noun which is dependent
upon another noun and is often introduced by the preposition “of” in English
(except where “of”’ means ‘concerning’).

patria feminae the native land of the woman, the woman’s native land
timor aquae  fear of water
urna peciiniae a jar of money

3. DaTIve: This case generally expresses the person (or thing), with the excep-
tion of the subject and object, with reference to whom (or what) the action
or idea of the main verb is relevant. It is usually rendered in English by the
prepositions “to” or “for”, and one of its uses includes the indirect object.

Taedam feminae dat.  He gives the torch to the woman. (Féminae is
the referent of the action; that is, the action
of the verb occurs with reference to her.)

Taedam féminae optat. He chooses a torch for the woman.
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4. AccusaTive: Essentially, the accusative case is used as the direct object of a
verb or as the object of certain prepositions.

Féminam videt. He sees the woman.
Fémina in aquam ambulabit. The woman will walk into the water.

5. ABLATIVE: The ablative generally expresses notions connected with the English
prepositions “from, with, in”’, and “by”’. Sometimes prepositions are required
to express these notions; other times the case ending alone serves this
purpose. Distinctions will be pointed out in later Units.

Cum fémind ambulat. He walks with the woman.

Fémina est in aqua. The woman is in the water.

Nauta féminam taeda terret. The sailor frightens the woman with a
torch.

I. The First Declension

There are five basic groups of nouns in Latin. Each of these is called a declension.
These declensions are distinguished from one another by the ending of the
genitive singular: for the first declension, this is -ae, for the second, -i, for the
third, -is, for the fourth, -@is, and for the fifth, -ei. At present we shall be con-
cerned only with the first of these groups, the first declension.

Noun entries in the vocabulary lists are given in three parts:
fémina, -ae, F.

The first of these parts is the nominative singular form; the second indicates
the ending of the genitive singular; the third reveals the gender of the noun (M.
for masculine, F. for feminine, N. for neuter). Most nouns of the first declension
are feminine, but there are a few which are masculine.

A noun form consists of a stem and a case ending. In order to arrive at the stem
of any noun in Latin, take the full genitive singular form and drop the ending.

fémin | ae
(stem) (ending)

For the first declension, it may seem pointless to go to the genitive form to arrive
at the stem when the same results might be obtained by using the nominative
form. But for many nouns the genitive form is significantly different from the
nominative, so that the stem for all nouns can oaly be found by this procedure.

To this stem the endings of the particular declension are added. The endings
for the first declension are:
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SINGULAR
Nominative -a fémina (the, a) woman (subject)
Genitive -ae féminae of (the, a) woman, (the, a) woman's
Dative -ae féminae to/for (the, a) woman
Accusative -am  féminam  (the, a) woman (object)
Ablative -a fémina from/with/in/by (the, a) woman
PLURAL
Nominative -ae féminae (the) women (subject)
Genitive -arum féminarum of (the) women, (the) women’s
Dative -is féminis to/for (the) women
Accusative  -as féminas (the) women (object)
Ablative -is féminis from/with/in/by (the) women
UNIT ONE — VOCABULARY

ambuld (1)* walk

aqua, -ae, F. water

clamo (1) shout

cordona, -ae, F. crown, wreath

corono (1) crown

cum (prep. + abl.) with

ciira, -ae, F. care, concern, anxiety

dé (prep. + abl.) concerning, about; (down) from

do, dare, dedi, datus give, grant

dono (1) give, present, reward

€, ex (prep. + abl.) out of. from'

enim (postpositive conj.) indeed. of course; for

et (conj.) and

et...et both. . .and
(adv.) even

fama, -ae, F. talk, report, rumor, fame, reputation

fémina, -ae, F. woman

forma, -ae, F. form, shape, figure, beauty

habeo, -ére, habui, habitus have, hold, possess, consider
impled, -ere, implevi, implétus fill, fill up

in (prep. + acc.) into, onto (motion toward)
(prep. + abl.) in, on (place where)
insula, -ae, F. island

nauta, -ae, M. sailor



-ne (enclitic)

non (adv.)
optd (1)
patria, -ae, F.

peciinia, -ae, F.

poena, -ae, F.
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(added to the first word of an interrogative
sentence or clause; it indicates a question)?

not

desire, wish (for); choose

native land, country

money

penalty, punishment

poenis dare to pay a penalty
poéta, -ae, M. poet
porta, -ae, F. gate
-que (enclitic) and3
régina, -ae, F. queen
sed (conj.) but
sum, esse, fui, futirus be, exist
taeda, -ae, F. torch

terred, -ére, terrui, territus frighten, alarm, terrify
timeo, -ére, timui, —— fear, be afraid (of)

turba, -ae, F. crowd, uproar
via, -ae, F. way, road, path, street
vided, -ere, vidi, visus see

* The entry (1) after a verb indicates that the verb belongs to the first conjugation and
has the regular principal parts in -are, -avi, -atus.
1 & before a word beginning with a consonant; ex before a vowel or h and sometimes
before a consonant.
2e.g., Timetne? Is he afraid?
Féminisne vidés? Do you see the women?
3 e.g., poéta réginaque = poéta et régina

UNIT ONE — NOTES ON YOCABULARY

Many verbs in Latin derive from nouns. For example, corond, cordnare, coro-
navi, cordnatus, ‘crown’, comes from corona, coronae, F., ‘crown’. Such verbs
are called denominatives.

The preposition cum, ‘with’, always takes the ablative case: cum ciira, ‘with
care’, cum femina, ‘with a woman’.

Note that dé has both the meaning ‘concerning’ and ‘down from’. It always
takes the ablative case.

Although most first conjugation verbs follow the pattern -are, -avi, -atus, the
verb d6, dare, ‘give’, does not. The -a- in the infinitive is short and the other
principal parts are dedi, datus. When an infinitive is used with this verb, it is
best to use the meaning ‘grant, allow’ for do. For example:
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Régina féminas vidére coronam dat. The queen grants (allows) the women
to see (her) crown.

The first conjugation verb doné, ‘give, present. reward’, may govern an accu-
sative and a dative or an accusative and ablative. In other words, with dono, one
may present something to someone or present someone with something:

Aquam nautis donabimus. We shall give water to the sailors.
Nautas aqua donabimus.  We shall present the sailors with water.

Enim, ‘indeed, of course’, is a postpositive conjunction. This means that it
cannot be the first word of a clause. Usually, a word that is postpositive is placed
as the second word of a clause. Enim generally introduces a statement which
corroborates what precedes.

Et means ‘and’. In a series, the first et means ‘both’. For example:

Et féminae et nautae in vid ambulant. Both the women and the sailors
are walking in the street.

As an adverb, et means ‘even’:
Et régina poenas dabat. Even the queen was paying the penalty.

One cannot know for sure exactly what the principal parts of a verb in the
second conjugation will be:

habed, habere, habui, habitus have
impled, implére, implévi, implétus fill
vided, videre, vidi, visus see

Thus, each verb must be learned thoroughly; one cannot simply guess at the
principal parts.

The preposition in may take either the accusative or the ablative case, with a
difference in meaning. The accusative case is used to express movement toward;
thus in with the accusative means ‘into’ or ‘onto’: in turbam, ‘into the crowd’.
Sometimes this movement can be in a hostile sense, as ‘The man led his troops
against the sailors’ (in nautds). The ablative case, on the other hand, is not
associated with movement, but with location. Thus in with the ablative means
‘in’ or ‘on’: in turba, ‘in the crowd’.

A vowel before -ns- is long; thus, insula, insulae, F., ‘island’.

Literally, the idiom poends dare means ‘to give punishments’, but the actual
meaning is the opposite, ‘to pay a penalty’. Of course, the verb is conjugated:

Poenids dabit. He will pay the penalty.

Although most nouns of the first declension are feminine, poéta, poétae,
‘poet’, and nauta, nautae, ‘sailor’, are masculine. These words are declined in
the same way as the feminine nouns of the first declension.
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An enclitic 1s attached to the end of a word and is pronounced with it. In
English we translate -que. ‘and’, before the word to which it is attached:

po€tae nautaeque the poets and sailors
Féminas videébunt réginamque coronibunt. They will see the women and
crown the queen.

The verb “to be” is irregular in most languages; Latin is no exception. Note
that est may be translated ‘there is’ as well as ‘he, she, it is’. Thus, erat, ‘there
was’; erit, ‘there will be’. Since the verb “to be” cannot logically have a passive
voice, it does not have a perfect passive participle (which, for most verbs, is
given as the fourth principal part). In its place, the future active participle has
been provided. Translate futiirus as ‘going to be’. Of course the verb “to be”
cannot take an object. When this verb is used as a “linking” verb, one finds
the same case preceding and following it.

Nauta est po€ta. The sailor is a poet.

Timed, timeére, timui, ——, ‘fear’, lacks a fourth principal part. In order not
to confuse the meanings of terred, terrére, terrui, territus, ‘frighten’, and timed,
remember that terred means ‘terrify’ and that a timid person is one who is
afraid.

Caesar’s famous expression, Veéni, vidi, vici, ‘I came, I saw, I conquered’, is
a very handy way of remembering the third principal parts of these verbs (venio,
‘come’, Unit Two; vided, videre, vidi, visus, ‘see’; and vincd, ‘conquer’, Unit
Fourteen).

Note that the -I- in the perfect tenses of vided is long (vidi). Very often in
Latin the short vowel in the present stem lengthens in the perfect.

UNIT ONE — DRILL

L
Translate:

1. Féminae in vid ambulant.

2. Féminaene in vid ambulabunt?
Féminae in via non ambulabant.
Estne régina in insula?

Régina in insuld non erat sed erit.
Peciiniam habétis ? Non habémus.
Pectiniam habés ? Non habed.

Et pectiniam et fimam habebis.

Peciiniam habébamus sed famam habébatis.

IR IR NV A
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10. Peciiniam non habébo sed famam habébimus.
11. Turbamne terrébas? Non terrébam.
12. Aquam nautis dabitis?

1L

A. Decline porta, turba, and régina fully.

B. Change each of the following from the singular to the plural (in some
instances there may be two possible answers):

1. réginam 3. fémind 5. nauta
2. famae 4. cordna
III.
Translate into Latin:
1. with the queens 6. I am
2. to the poet 7. we shall shout
3. of women 8. they used to be afraid
4. on the gates 9. you (pl.) are desiring
5. crown (object) 10. to give

UNIT ONE — PRELIMINARY EXERCISES
(SECTIONS A, B, C, D, E, F, G)

What are the stems of impleo, implere; corond, coronire; do, dare; video,
vidére?

Conjugate dono in the imperfect active indicative.

Conjugate timed in the future active indicative.

Conjugate habed in the present active indicative.

Give the second person singular of climo in the present, imperfect, and
future tenses, active indicative.

> =

moOw

A. Identify each of the following forms:

vidétis 6. es
vidébas 7. erat
vidébis 8. erit
clamatis 9. est
ambulabatis 10. habeére

N AW -
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B. Change from singular to plural:

]
e e AT O

Pt e head  peed et head ek e

18.
19.
20.
21.
22,
23.
24.
25.
26.
27.

1. ambulat 6. imples
2. cordond 7. optas
3. habés 8. sum
4. erit 9. videt
5. est 10. erd

UNIT ONE — EXERCISES

Nauta in patrid poends réginae timet.

Poéta peciiniam fimamque ndn optat.

Pectiniam poé€tarum hab&mus.

Poétisne régina peciiniam dabit?

Réginam insulae cum turba nautarum vidére optabamus.

Féminae enim poétas cordnis coronabunt.

Féminas in viis vidébatis, sed dé forma non clamabaitis. Poenas dabitis.
Poétae réginam patriae € turba féminarum optant.

Est ctira dé poena poétae.

Taedas in via vidére timébo.

. Taedamne in insula vidétis?

Turbamne féminarum in insula videés (vidébas)?

. Cum poéta € portis in viam ambuld (ambulabam).
. Poétae et poenam et faimam timent.
. Vias turba impl€bunt.

Nautae féminas taedis terrébant.

. a) Et pectiniam et coronas poétis donabis.

b) Et peciinia et cordnis poétas donabis.

Erisne (eruntne, erantne, suntne) in insula cum régina?
Féminae est forma, fama nautae; féminis est forma, fima nautis.
Poena nautarum erat ciira réginae.

Réginaene coronam vidére optabas?

Reéginae d€ patria ciiram habent.

Nauta enim poenas dare non optat.

Ex aqua ambulamus.

Patria poé€tae est insula.

Insulam esse patriam habgbat.

Vidére taedas patriae est nautis ciira.
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The poets will crown a queen from the women of the island.

Shall we be with the poet on the island ?

The sailors kept on shouting about the punishment of the women.
We fear the reputation of the poet.

You [pl.] kept on giving money to the crowds of sailors.

We desire to see women in (our) native land.

The sailor was a poet, but he kept on fearing both money and fame.

N AW~

III. Reading

Poéta fabulam! narrat? dé régind et nautid. Régina cum turba incolirum3 &
patria exit4 et ad> Africam® appropinquat.” Ibi® novam? patriam aedificabat 10
sed non timébat. Subitdo'' nauta cum turbd et incolirum® et fémindrum &
patria Troia'* ad’ réginae patriam appropinquat.” In Africa® dii'* manent."
Régina nautam amat15 et nauta réginam. Fama enim réginae non erat ciira.
Postrémo 16 nauta réginam relinquit!7 et régina vitam.!8

1 fabula, -ae, F., ‘story’ 2 parrd (1), ‘tell’ 3 incola, -ae, M., ‘inhabitant’ 4 exit,
‘goes out’ (3rd person sing.) 5ad (prep. + acc.), ‘to, toward’ 6 Africa, -ae, F.,
‘Africa’ 7 appropinqud (1) (+ ad + acc.), ‘approach’ 8 ibi (adv.), ‘there’ 9 nova
(adj.) ‘new’ 10 gedificd (1), ‘build’ 11 subité (adv.), ‘suddenly’ 12 Trdia, -ae, F.,
‘Troy’ 13 dia (adv.), ‘for a long time’ 14 maned, -ére, minsi, minsus, ‘remain’
15amd (1), ‘love’ 16 postrémo (adv.), ‘finally’ 17 relinquit ,‘abandons’ (3rd person
sing.) 18 vita, -ae, F., ‘life’
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A. The Perfect Active Indicative System of All Verbs

1.

All verbs in Latin, regardless of the conjugation to which they belong, are
formed identically in the perfect, pluperfect, and future perfect tenses respec-
tively. As in the present system, the verb form in these tenses usually consists
of a stem, a tense sign, and an ending.

. The perfect stem is derived by dropping the -I from the third principal part

of the verb.
STEM

opto, -are, -avi, -atus desire

optavi optav/i
impled, -€re, -&vi, -€tus fill

implévi implév/i
incipio, -ere, -cépi, -ceptus begin

incépi incép/i
sentid, -ire, sénsi, sénsus  feel, perceive

sénsi sens/1

This process also applies to the few irregular verbs in Latin; irregularities
do not appear in the perfect system.

. There is a special set of personal endings which is used only for the perfect

tense. These endings are:

SINGULAR PLURAL
1 -1 -imus
2 -isti -istis
3 -it -erunt

The perfect tense is formed by adding these endings to the perfect stem. Note
that there is no tense sign for the perfect.

The pluperfect tense is formed by adding the tense sign -era- to the perfect
stem and then adding the personal endings -m, -s, -t, -mus, -tis, -nt. It is
perhaps easier, however, to regard the formation of the pluperfect indicative
as the perfect stem plus the forms of the imperfect indicative of the verb sum.

35
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5. The future perfect tense is formed by adding the tense sign -eri- to the perfect
stem and then the personal endings -6*, -s, -t, -mus, -tis, -nt. As in the plu-
perfect, it is easier to regard this formation as the perfect stem plus the forms
of the future indicative of the verb sum (with -erint in the third person plural
instead of -erunt). Thus:

SINGULAR PLURAL

Perf. Pluperf. Fut. Perf. Perf. Pluperf. Fut. Perf.
I optivi optiveram optaverd | optavimus optiveramus optaverimus
2 optavisti optaverds optaveris | optdvistis optaveratis optaveritis
3 optavit optdverat optaverit | optivérunt optdverant optaverint

* As with the future tense, the -i- in the first person singular is assimilated into the -@.
Thus, optibo, optavero.

B. The Subjunctive Mood

The indicative mood is used to make statements of fact or to ask direct questions.
The subjunctive mood is connected with notions involving idea, intent, desire,
uncertainty, potentiality, anticipation, or the like. There are many uses of the
subjunctive which will be encountered as this course progresses. In this unit we
shall be concerned with only one of these uses.

C. Formation of the Subjunctive

While the indicative mood in Latin has six tenses, the subjunctive has only
four: present, imperfect, perfect, and pluperfect. A subjunctive verb has no one
equivalent in English and can only be translated according to the construction
in which it occurs. By the same token, the translations of the tenses in the sub-
junctive do not necessarily correspond with those in the indicative.

1. PRESENT ACTIVE SUBJUNCTIVE OF THE FIRST CONJUGATION

The conjugation of the present subjunctive is very similar to that of the present
indicative. Begin with the present stem, change the -3- to -é-, and add the per-
sonal endings -m, -s, -t, -mus, -tis, -nt.

opta- (stem)
opte- (mutated stem for present subjunctive)

optem optémus
optes optetis
optet optent

2. IMPERFECT ACTIVE SUBJUNCTIVE OF ALL CONJUGATIONS
The imperfect subjunctive is easily formed for all verbs (including irregular
verbs) by taking the full present active infinitive, lengthening the final -e, and
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adding the personal endings -m, -s, -t, -mus, -tis, -nt. (Note that, as always, a
long vowel is shortened before final -m, -t, or -nt.)

optdre/m implére/m  incipere/m sentire/m
optaré/(s impléré/s inciperé/s sentiré/s
optare/t implére/t incipere/t sentire/t

optaré/mus impléré/mus inciperé/mus sentiré/mus
optiré/tis  impléré/tis  inciperé/tis  sentiré/tis
optire/nt  implére/nt  incipere/nt  sentire/nt

3. PERFECT ACTIVE SUBJUNCTIVE OF ALL CONJUGATIONS
To the perfect stem, add -eri- and then the personal endings -m, -s, -t, -mus,
-tis, -nt.

optivferiim  implév/eri/m  incép/eri/m  sé€ns/eri/m
optav/eri/s implév/eri/s incép/eri/s séns/eri/s
optav/erift implév/eri/t incép/eri/ft séns/eri/t

optav/eri/mus implév/eri/mus incé€p/eri/mus séns/eri/mus
optavferijtis  implév/eri/tis  inc€p/eriftis  séns/eri/tis
optav/eri/nt  implév/eri/nt  incépf/eri/nt  sé€ns/eri/nt

4. PLUPERFECT ACTIVE SUBJUNCTIVE OF ALL CONJUGATIONS
To the perfect stem, add the tense sign -issé- and then the personal endings -m,
-s, -t, -mus, -tis, -nt.

optav/isse/m  implév/isse/m  inc@p/isse/m séns/isse/m
optav/issé/s implév/issé/s incép/isse/s séns/issé/s
optav/isse/t implév/isse/t incép/isse/t séns/isse/t

optav/iss€/mus implév/issé/mus inc€p/issé/mus séns/iss€/mus
optdv/iss€/tis  impl€v/issé/tis  incEp/iss€/tis  séns/iss€/tis
optav/isse/nt  implév/isse/nt  incEp/isse/nt  sé€ns/isse/nt

D. Present Subjunctive of the Verb sum
While the endings are what we should expect, the stem is irregular:

sim simus
sis sitis
sit sint
The imperfect, perfect. and pluperfect subjunctives of this verb are formed

according to the rules given under C above. The principal parts of the verb, it
must be remembered, are sum, esse, ful, futiirus.
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E. Conditional Sentences

The sentence “If he works, he is happy” is a conditional sentence. It is composed
of two clauses, the if clause (sometimes called the protasis) and the concluding
clause (called the apodosis). The protasis is introduced in Latin by si, ‘if’, or
nisi, ‘unless, if not’.

Conditional sentences may be broken up into three basic categories and are
formed in Latin according to a specific formula for each category.
1. SiMPLE (GENERAL) CONDITIONS

If (i.e.. whenever) he works. he desires money.
Such conditions may also be expressed in past time:

If (i.e., whenever) he worked, he desired money.
FORMULA : Indicative in both clauses.

Si laborat, pectiniam optat.
St laborabat. peciiniam optabat.
St laboravit, peciniam optavit.

2. FuTuRE CONDITIONS

a. MORE VIVID
If he works, he will desire money.

This type of condition is expressed in English by the present indicative in
the if clause and the future in the concluding clause.
FORMULA: Future indicative in both clauses.

Si laborabit, peciiniam optabit.

NOTE : Occasionally, when the speaker wishes the implications of the con-
dition to be exceptionally emphatic. the future perfect indicative is used in
the protasts instead of the simple future.

Si laboraverit, pecuniam optabit.  [f he works (will have worked),
he will desire money.

In such cases it is emphasized that the action in the protasis must be
completed in order for the action in the apodosis to occur. Frequently, in
English, it is difficult to illustrate the difference between the future and the
future perfect in such clauses, except by giving special intonation to the
voice, or, in printing, by using italics.

b. LESS VIVID

If he should work, he would desire money.
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These conditions, while they refer to future time, conceive of the future
act less vividly, or less certainly, than future more vivid conditions.
FORMULA: Present subjunctive in both clauses. (In English, should ...
would . ...)

S1 laboret, peciiniam optet.

NOTE: Occasionally the perfect subjunctive is used instead of the present,
but this is rare, and so its discussion has been omitted from these materials.

3. CONTRARY-TO-FACT CONDITIONS

a. PRESENT CONTRARY-TO-FACT
Contrary-to-fact conditions state something which is untrue and hypothe-
sized.
If he were (now) working (but he is not), he would be desiring money
(he would desire money).

FORMULA : Impertect subjunctive in both clauses. (In English, were —ing,
...would be. . .-ing | would . . .)

Si laboraret, peciiniam optaret.

b. PAST CONTRARY-TO-FACT

If he had (in the past) worked (but he did not). he would have desired
money.

FORMULA: Pluperfect subjunctive in both clauses. (In English. had. . .,
would have. . ..)

St laboravisset, peciiniam optavisset.
4. MIXep CONDITIONS
In addition to the strict formulae given above, occasionally one finds a mixed
condition where the protasis and the apodosis belong to different categories.
Such conditions are constructed as logical thought requires. For example:

If he had (in the past) worked (but he did not), he would (now) be desiring
money (he would desire money).

This sentence 1s past contrafactual in the protasis, but the apodosis refers to
present time. Consequently, the protasis must have its verb in the pluperfect
subjunctive, while the verb of the apodosis will be imperfect subjunctive.

St laboravisset, peciiniam optaret.

F. Genitive with Verbs of Accusing and Condemning
The genitive is used with verbs of accusing and condemning to express the charge
or the penalty.
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Genitive of the charge:

Puellam ciirae culpat. He blames the girl [of] for (her) concern.
[culpo (1), ‘blame’]

Genitive of the penalty:

Nautam peciiniae dimnavit. He sentenced the sailor [of money] to pay
money.

UNIT TWO — VOCABULARY

a, ab (prep. + abl.) (away) from; by (only with living beings)!

ad (prep. + acc.) to, toward

anima, -ae, F. soul, spirit, life force

ara, -ae, F. altar

capio, -ere, cépi, captus take, capture

cella, -ae, F. storeroom, (small) room

célo (1) hide, conceal

cogité (1) think, ponder, consider

cuipa, -ae, F. guilt, fault

damnd (1) condemn, sentence

dubito (1) doubt, hesitate

gloria, -ae, F. glory, renown

incipio, -ere, incépi, inceptus begin

incola, -ae, M. (occasionally F.) inhabitant

incolo, -ere, -ui, —— inhabit

insidiae, -arum, F. (used only in pl.) ambush, plot, treachery

invidia, -ae, F. envy, jealousy

Iaboro (1) work

lacrima, -ae, F. tear (as in ‘teardrop’)

luna, -ae, F. moon, moonlight

moneod, -ére, monul, monitus warn, remind

mora, -ae, F. delay

mito (1) change, exchange

nitira, -ae, F. nature

neque or nec (conj.) and not. nor (replaces et. ..non)
neque (nec). . .neque (nec) neither. . .nor

nihil or nil, N. (indeclinable noun)  nothing

nisi (conj.) unless, if. . .not; except

1 3 before a word beginning with a consonant; ab before a vowel or h



noxa, -ae, F.

nunc (adv.)

pelld, -ere, pepuli, pulsus
expelld, -ere, expuli, expulsus

per (prep. + acc.)

provincia, -ae, F.

puella, -ae, F.

semper (adv.)

sententia, -ae, F.

sentio, -ire, sensi, sénsus

si (conj.)

sub (prep. + acc.)
(prep. + abl.)

supero (1)

taceo, -ére, tacul, tacitus

tened, -ere, tenui, tentus

terra, -ae, F.

unda, -ae, F.

venio, -ire, véni, ventus

vita, -ae, F.
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harm, injury

now

push, drive (off)

push out, drive out

through

province

girl

always

feeling, thought, opinion

feel, perceive

if

under (i.e., going to a place under)
under (i.e., at or in a place under)
overcome, conquer

be (or keep) silent

hold, keep, possess

earth, land

wave

come

life

UNIT TWO — NOTES ON VOCABULARY

The preposition 2 (ab) is used only with the ablative case. It has two different
meanings, ‘away from’ and ‘by’ (‘through the agency of’, not ‘near’). It means
‘by’ only when it is used with words representing living beings, for example,
a nautdl, ‘by the sailor’, a régina, ‘by the queen’; ‘by tears’ or ‘by delay’ would
not use i (ab), but simply the ablative case without a preposition.

Since ad means ‘to’ or ‘toward’, it governs the accusative case (the case which
expresses movement toward). The preposition per, ‘through’, also provides the
idea of motion toward and so takes the accusative.

Incipid, incipere, incépi, inceptus is a compound of the preposition in-, ‘on’,
plus the verb capid, capere, cépi, captus. The -a- of the uncompounded verb
changes to -i- in compounds; this is always the case in Latin. It is very common
for the -a- in a perfect passive participle to change to -e- when the verb is com-
pounded. Incipié means literally ‘take on’, thus, ‘begin’. (Cf. He takes on a
new task. He begins a new task.)

There are many compounds of capid: ad + capid is accipid. ‘take to (oneself),
receive’. The prefix re- has the meaning ‘back’; thus, recipio, ‘take back’. The
imperative form recipe ‘take back’, is our English word *‘recipe””. The Romans
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used a line to indicate an abbreviation, and so the sign for a prescription B is
not Rx, but an abbreviation for recipe, ‘take back’. Repello (re- + pelld, ‘drive’)
means ‘drive back’. A water-repellent raincoat drives back the rain so that it
does not go through the coat. Excipio (ex + capio) means ‘take out’, and sus-
cipio (sub, ‘under’ + capid) means ‘undertake’.

Cogitd, a first conjugation verb, means ‘think, ponder, consider’. To think
about something is cogitire dé (+ ablative) or cogitare (+ accusative).

Dubitdo (1) means ‘hesitate’ when it is used with an infinitive, otherwise
‘doubt’.

Incold, incolere, incolai, ‘inhabit’, is obviously related to incola, incolae,
M. or F,, ‘inhabitant’; it lacks a fourth principal part.

Insidiae, insidiarum, F., ‘ambush, plot, treachery’, although plural in Latin
and governing a plural verb, is translated as singular in English.

There is no distinction between neque and nec; either spelling may be used.
Neque. . .neque means ‘neither...nor’: Réginam neque videt neque timet, ‘He
neither sees nor fears the queen’. The sentence could also be written Réginam
nec videt nec timet.

In the same way, the spellings of the word ‘nothing’, nihil and nil, are inter-
changeable.

Pello, pellere, pepuli, pulsus, ‘push, drive off’, forms its third principal part
by the process of reduplication. Some verbs have such reduplicated third princi-
pal parts, which are formed by prefixing the word with the initial consonant,
followed either by -e- or the vowel of the root. Some other examples of redupli-
cated perfects are:

cand, canere, cecini, cantus sing (of)
currd, currere, CUCurri, cursus run
posco, poscere, poposci, —— beg, demand

Expello, expellere, expuli, expulsus is a compound of pell6 (ex + pelld) and so
it means ‘push out, drive out’. Often a verb that is compounded will lose its
reduplicated form in the perfect (cf. pepuli, expuli).

Very frequently, first declension nouns that end in -tia come over into English
with the spelling -ce or -cy (cf. sententia, ‘sentence’; gratia, ‘grace’; diligentia,
‘diligence’ ; beneficentia, ‘beneficence’; constantia, ‘constancy’).

The perfect forms of sentio, sentire, sénsi, sénsus, ‘feel, perceive’, have a long
-é- because of the -ns- which follows.

Sub takes either the accusative or the ablative case depending upon whether
the idea of movement toward or location is involved. In other words, if one were
drilling down under the earth, in Latin sub terram would be used, but if one were
to speak of the rock lying under the earth, sub terra would be used.

Again notice the lengthening of the -e- in venid, venire to -€- in the perfect
active, veni.
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A good way of remembering the principal parts of verbs is to associate both
the present stem and the perfect passive stem with English words. For example:

L

incipid incipient inception

expelld  expel expulsion
sentid sentient sensual
venid convene convention

UNIT TWO — DRILL

Verb identification: Translate indicatives; identify subjunctives by so labeling
them, and appending information as to person, number, tense, and voice.

1.

N s W

n.

ambulat, ambularet, ambulavit, ambulaverat

clamabunt, claimant; clament, climavérunt

vidérunt, viderant, viderint (two possibilities), vidissent
optaveras, optaveris (two possibilities), optémus, optavimus
timé€rémus, timémus, timuimus, timébamus

dedissem, dem, dabam, dedi

Translate:

poaut
.

© PN AW

Pt et et put et

IIL.

Si in insula eritis, peciniam habére optabitis.
Si in insuld sitis, aquam optetis.

Si in patria essétis, féminas viderétis.

ST in patria fuissetis, clamare timuissétis.

S1 féminam videbit. clamabit.

Si féminam viderit, clamabit.

Si féminam vidéret, climaret.

Si féminam vidisset, climavisset.

Si féminam optet, clamet.

Si taedam nautae det, portam vidébo.

. Si taedam nautae dabit, portam videbo.

. Si taedam nautae dederit, portam vidébo.

. Si taedam nautae dedisset, portam vidissem.
. Si taedam nautae daret. portam vidérem.

Ellipsis. Note the following progression, and how the verb “to be” is omitted.

Est fama féminis. Est forma féminis.
Est fama féminis et est forma féminis.
Est fama féminis et  forma.
Fama féminis et forma.
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UNIT TWO — PRELIMINARY EXERCISES
(SECTIONS A, B, C, D)

Incolaene dé glorid patriae tacuérunt ?

Réginam dé incolarum insidiis monui.

Gloriam enim optaverint.

Nil nisi gloriam optaverd.

Puellae neque lacrimas neque culpam célaverant.

Sententids dé animd miutare inc€perimus sed sententids non miitaveratis.
Invidiamne ex anima expulisti?

Noxam ab incolis pepulerimus.

Per undas ad terram vénistis, sed in patrid semper fuimus.

Peciiniam réginae € terra c€perat.

PN, AW~

Sy
e

IL.

A synopsis is a summary outline of a given verb that shows at a glance the major
inflectional variations of that verb. In Latin, a synopsis gives all the forms of a
given verb in a specified person and number. Writing synopses is an excellent
way to solidify one’s knowledge of the verbal system in Latin.

The following example is a synopsis of célo (1) in the third person singular:

celd, celare, celavi, celatus, ‘hide, conceal’

ACTIVE VOICE
INDICATIVE MOOD  SUBJUNCTIVE MOOD
Present celat célet
Imperfect celabat célaret
Future celabit -—
Perfect celavit célaverit
Pluperfect celaverat celavisset

Future Perfect celaverit -
Write synopses of the following verbs:

1. dubito (1), second person plural; third person singular
2. 1abor6 (1), third person plural; first person singular

UNIT TWO — EXERCISES

I
1. cum puelld; dé 1Gna; € cellis; in aram; in turbd; ab incola; a provincia;
ad undam; per terras; sub portam; sub undis.



10.
11.
12.
13.

14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.

21.

22,

23.

24.
25.
26.
27.
28.
29.
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Sententiam mutabit. Sententiam mitare dubitat. Sententiam miutare
incéperat. Sententiam mutavit.

Nisi féminae nautds sententidrum d€ incolis damnabunt (diamnaverint),
incolae in provincia non laborabunt.

Incolae si féminis insulae damnirent, nautae ad terram venire ndn
dubitarent.

Incolae si insulae féminas damnavissent, nautae ad terram venire non
dubitavissent.

Incolae si insulae fé€minads insididrum damnent, nautae ad provinciam
venire non dubitent.

Incolae si féminds in turba damnabunt, nautae ad insulam venire non
dubitabunt.

Incolae si féminds invidiae damnaverint, nautae sententiam dé fama
incolirum mutare non dubitabunt.

Si nautae undas timébunt, in terrd semper erunt.

Puella dé gloria et faima po€tarum cogitat.

Nautae noxas a puellis pepulerant (pepul€runt).

Si nautae noxas a puellis pepulissent, et gloriam et fimam cépissent.

Dé natira animae nec cum po€td sénseram nec sententiam matare opta-
veram. [sentid cum, ‘agree with’]

Terram si poé€tae incoluissent, nautas € provincid expulissent et natiram
patriae mutavissent.

Si nautas réginae superavissem, provinciam tenérem.

Undae arés célare incépérunt.

Si undae aras célare inciperent, incolds monérem.

Nautarum fima sententiam dé insuldrum incolis mutaverit.

Nisi in celld laboravissetis, nautae € provincid puellds non pepulissent.

Si Hannibal ad portds provinciae vénisset, incolds taedis monuissem.
[Hannibal, nom., the name of a Carthaginian general]

Nisi peciiniam in celli célaviss€s, régina nautds nec dimndvisset nec €
provincia expelleret.

Et gloria incolis provinciae et culpa, sed poéta dé nitiira incolarum
tacuit.

Nisi peciiniam optdvissent, nautae neque per provinciam vénissent neque
insulam nunc superarent.

Sub liina laboraveramus.

Sub portds ambulare dubitibam.

Puella tacébat, neque lacrimas célavit.

Vita réginae nihil dedit nisi gloriam famamque.

Puellisne dé mora nautirum monuisti ? Puellas monui, sed nil timent.
Nisi insidids incolarum nunc sentirent, incolas & provincia non expellerent.
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1. If I had changed (my) opinion about the nature of the soul, I would have
kept silent.

2. If they were changing (their) opinion about the nature of the soul, they

would be keeping silent (they would keep silent).

If you are silent, I shall work.

You [pl.] had driven the poets from the island.

You [pl.] have filled the altar with (your) tears.

If they should hide the money, the queen would condemn the inhabitants

for treachery.

Nw AW

HI. Reading

Aenéis,! id2 enim nomen? nautae fuit, dum4 incoluit Africam cum régina
incolds réxit.5 Patriam aedificaverunt.6 Tum,’ subit5,8 deus® vénit et nautam
monuit: “Naviga 10 nunc,” narravit,!! “antequam !2 réginae sit13 ira.!4 Si nunc
mangébis, !5 t€16 semper manére !5 optet.” Nautam terruit et sub lina Aenéas!
turbam monuit, “Sententiam mitavi. Parabimus!7 et ab Africa navigabimus.” 10
No6n fuit mora. Aen€ae! paruérunt!8 et navigaverunt.!0 Reégina mane!?
lacrimavit20 quod2?! Aen€is! cum turba incolirum patriam reliquerat.22
Réginam ira!4 implévit. “Nisi manére!5 optaverit, nil habebsd,” Annae?}
narrat.!! “Vitam non optd sine 24 Aenéa.! Nisi mé25 amat, esse non optd.” Sic26
narravit!! et s€27 necavit.28 Anima réginae discessit.2? Incolae Africae dé€ cu.)>a
nautae cogitavérunt et lacrimavérunt.2? Nautam noxae réginae damnaverunt.
De insidiis cogitibant. Ad aras veén€runt et deds 30 poends Aeneae! turbaeque
oraverunt.3!

1 Aenéds, -ae, M., ‘Aeneas’, a Greek name in the first declension 2 jd, pronoun in the
neuter sing., ‘this’, referring to Aenéds and agreeing with nomen 3 pdmen (nom.), ‘name’
4 dum (conj.), ‘while’ 5 regd, -ere. réxi, réctus, ‘rule’ 6 aedifico (1), ‘build, establish’
7 tum (adv.), ‘then’ 8 subito (adv.), ‘suddenly’ 9 deus (nom.), ‘god’ 10 ndvigé (1),
‘sail, set sail’. Ndviga is the command (i.e., imperative), ‘set sail!” 1! ndrrd (1), ‘tell, speak’
12 aptequam (conj.), ‘before’ 13 sit, ‘is’. This form is the 3rd person sing. present subjunc-
tive because of the anticipation of the queen’s anger. 14 jra, -ae, F., ‘anger’ 15 maned,
-&re, mansi, midnsus, ‘remain’ 16 t§ (acc.), ‘you’ 17 paré (1), ‘get ready’ 18 pared,
-ere, -ul, -itus, ‘obey’ (+ dat.) 19 mine (adv.), ‘early in the morning’ 20 lacrimo (1),
‘cry, weep, shed tears’ 21 quod (conmj.), ‘because’ 22 relinqud, -ere, reliqui, relictus,
‘leave behind’ 23 Amna, -ae, F., ‘Anna’, the queen’s sister 24 sine (prep. + abl.),
‘without’ 25 meé (acc.), ‘me’ 26 sic (adv.), ‘in this way’ 27sé (acc.), ‘herself’
28 pecd (1), ‘kill’ 29 discédo, -ere, -cessi, -cessus, ‘withdraw’ 30 deds (acc.), ‘gods’
31 rd (1), ‘beg for’ (with two accusatives: i.e., one begs someone in the accusative for
something in the accusative)



UNIT THREE

A. Nouns of the Second Declension
Nouns of the second declension are distinguished by the genitive singular ending
-1

natus, -i, M. son, child

puer, pueri, M. boy

saxum, -1, N. rock, stone

While most nouns of the first declension are feminine, most of the second de-
clension are masculine or neuter.

In order to decline a noun of the second declension, add the case endings for
this declension to the stem. As usual, the stem is found by dropping the ending
from the full genitive singular form. The endings are:

SINGULAR PLURAL
MASCULINE NEUTER MASCULINE NEUTER
Nom. -us* -um i -a
Gen. - - -orum -orum
Dat. -6 -0 -Is -is
Acc. -um -um -0s -a
Abl. -0 -0 -is -is

* The -us ending occurs for the masculine singular in most instances. Occasionally,
however, nouns ending in -r or -er will occur, as will be seen in the vocabularies (e.g.,

vir, puer).

NOTE CAREFULLY:

1. The neuter differs from the masculine of the second declension in three
places:
a. nominative singular
b. nominative plural
c. accusative plural
2. In all neuter nouns in the language, the nominative and accusative forms
of each number are always identical.
47
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3. In all neuter nouns in the language, the nominative and accusative plural
end in -a.

By applying these rules we can decline nitus, puer, and saxum as follows:

SINGULAR PLURAL
Nom. natus puer saxum nati pueri saxa
Gen. nati pueri saxi natdrum puerdruni saxérum
Dat. natdé  puerd  saxd natis pueris saxis
Acc. npitum puerum saxum natos pueros saxa
Abl. naté  puerd  saxd natis pueris saxis

B. First-Second Declension Adjectives

An adjective is a word which describes or modifies a noun. In Latin, adjectives
must agree with the nouns they modify in gender, number, and case, and so
adjectives, like nouns, are declined.

First-second declension adjectives utilize the case endings of the first two declen-
sions. When the endings of the first declension are used, the adjective is said to
be feminine and will modify feminine nouns; when the endings of the second
declension are used, the adjective is said to be masculine or neuter and will
modify masculine or neuter nouns respectively.

In the dictionary, the adjectival forms given are the nominative singular mascu-
line, feminine, and neuter (in that order):

magnus, -a, -um large, big, great
The full forms are
magnus, magna, magnum

The entire declension is:

SINGULAR PLURAL
M. F. N. M. F. N.
Nom. magnus magna  magnum | magni magnae magna
Gen. magni magnae magni magndrum magnarum magndrum
Dat. magnd  magnae magnd magnis magnis magnis
Acc. magnum magnam magnum | magnos magnas magna
Abl. magnd magna  magnd magnis magnis magnis

Some first-second declension adjectives exhibit the -er ending in the masculine
nominative singular (e.g., dexter, dextra, dextrum, ‘right’ [as opposed to left],
‘favorable’). The stem in such words may be derived from the feminine nomina-
tive form by dropping 1ts ending:

dextr/a
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The entire declension will be formed on this stem:

M. F. N.
Nom. dexter dextra dextrum
Gen. dextri dextrae dextri
Dat. dextr6 dextrae dextrd
. .etc.

C. Noun-Adjective Agreement
As noted under B above, an adjective must agree with the noun it modifies in

gender, number, and case.

‘of a rock’ (genitive) = saxi

‘of a large rock’ = magni saxi

(The noun is neuter, singular, genitive; the adjective must be neuter,
singular, genitive.)

‘to/for a woman’ (dative) = féminae

‘toffor a wretched woman’ = féminae miserae

(The noun is feminine, singular, dative; the adjective must be feminine,

singular, dative.)

At first glance it may seem needless to go through the considerations of gender,
number, and case, for agreement appears to be achieved simply by matching
endings. but this is generally not true. Consider the following example:

poéta, -ae, M., ‘poet’
‘great poet’ (nominative): The noun is masculine, singular, nominative;
thus, the adjective must be masculine, singular, nominative.

Thus: po€ta magnus
‘great poets’ (nominative): The noun is masculine, plural, nominative; thus,

the adjective must be masculine, plural, nominative.
Thus: po€tae magni

More often than not, the endings of words which go together are not identical;
therefore, one should not look for such correspondence.

D. Adjectives Used As Nouns
As in English, an adjective may be used without a noun if that noun can be

understood. Cf.:

The good (men) and the just (men) voted for freedom. Fortune favors the
brave (men). Examples:
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magnus (masculine) a great man

magna (feminine) a great woman

magnum (neuter) a great thing

Magna optd. I desire great things.

Multa bona habet. He has many good things; he has many goods; he
has much property.

ROmands timet. He fears the Romans.

E. Ablative of Means (Instrument)
The ablative without a preposition is used to express the means or instrument by
which something is done.

Nautae gladiis pignant. The sailors fight with (by means of) swords.

Cculis vidémus. We see with (by means of) [our] eyes.
Féminas taeda terruit.  He frightened the women with (by means of) a
torch.

F. Ablative of Manner

The ablative case may be used with or without the preposition cum to denote
the way or manner in which something is done. The cum is required in this
construction when the noun in the ablative is not modified by an adjective ; when
it is modified, cum is optional.

Verba misera cum venia audivisti. You heard (my) wretched
words with indulgence
(indulgently).

Verba misera magua (cum) venia audivisti. You heard (my) wretched
words with great indulgence
(very indulgently).

Note that phrases of this type can usually be translated by an English adverb
ending in -/y.

G. Clauses of Purpose; Sequence of Tenses

In the sentence “I fight to overcome the sailor,” “to overcome the sailor”
expresses the purpose for which the subject is fighting. Purpose is frequently
expressed in English by the infinitive; in Latin a subordinate clause is normally
required: “I fight in order that I may overcome the sailor”. Purpose clauses are
frequently introduced by the subordinating conjunctions ut (in this case,
meaning ‘in order that’) or né (‘in order that. ..not’); they have their verbs in
the subjunctive.

bE N 11
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In Unit One the various tenses of the indicative were divided into two categories:
primary and secondary. The tenses of the subjunctive, as well, may be so divided.
The scheme follows:

INDICATIVE SUBJUNCTIVE
PRIMARY Present Present
TENSES Future Perfect
Perfect (“have” or “has”)
Future Perfect
SECONDARY Imperfect Imperfect
TENSES Perfect (English past) Pluperfect
Pluperfect

In most subordinate clauses in which the subjunctive is used, a system called
sequence of tenses occurs. That is, if the verb of the main (independent) clause is
in a primary tense, the verb of the subordinate (dependent) subjunctive clause
must be primary. This is called primary sequence. Likewise, if the verb of the
main clause is in a secondary tense, the verb of the subordinate clause must be
secondary. This is called secondary sequence.

In primary sequence, the present subjunctive regularly denotes an action which
occurs at the same time as that of the main verb or will occur at some time
subsequent to that of the main verb. The perfect subjunctive denotes an action
which occurred prior to the time of the main verb.

In secondary sequence, the imperfect subjunctive regularly denotes an action
which occurs at the same time as that of the main verb or will occur at some time
subsequent to that of the main verb. The pluperfect subjunctive denotes an action
which occurred prior to the time of the main verb.

Thus:

Present and Imperfect Subjunctive — contemporaneous or subsequent
action (with reference to the main verb)

Perfect and Pluperfect Subjunctive — prior action (with reference to the
main verb)

It will be observed, then, that the tenses of the subjunctive frequently have no
specific English tense values of their own but are relative to the tense of the main
verb of a given sentence.

Since purpose clauses must logically refer to an action which will occur subse-
quent to the main verb, only the present and imperfect subjunctives are used
in this construction.
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PRIMARY SEQUENCE:

Pligno ut nautam superem. I fight in order that I may overcome the
sailor.

Pignabo ut nautam superem. [ shall fight in order that [ may overcome
the sailor.

Pignavi ut nautam superem. [ have fought in order that I may over-
come the sailor.

Pagnavero ut nautam superem. [ shall have fought in order that I may
overcome the sailor.

SECONDARY SEQUENCE:

Plignibam ut nautam superarem. [ was fighting in order that [ might
overcome the sailor.

Pignavi ut nautam superarem. I fought in order that I might over-
come the sailor.

Piignaveram ut nautam [ had tought in order that I might

superarem. overcome the sailor.

Negative purpose clauses are introduced by the subordinating conjunction né
instead of ut.

Pignd né nauta féminam superet. I fight in order that the sailor may not
overcome the woman.
Piignabam né nauta féminam 1 was fighting in order that the sailor
superaret. might not overcome the woman.

H. Indirect Commands

Consider the sentence, *“I beg that you overcome the sailor’”’. “That you over-
come the sailor” is an indirect command and represents a direct imperative: ™[
beg you. Overcome the satlor!” Many verbs of ordering, warning, begging,
urging, asking, and the like. take such a construction. The indirect command is
really a substantive clause which functions as the direct object ot the main verb.
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Orabam ut nautam I begged (was begging) that you overcome the sailor.

superares.

Oravi ut verba cum I begged that you hear (my) words with indulgence.

venia audirés.
Orabam né verba
nautae audires.

UNIT THREE — VOCABULARY

acerbus, -a, -um
ager, agri, M.
audio, -ire, -ivi, -itus
bellum, -, N.
bonus, -a, -um
caecus, -a, -um
campus, -1, M.
clarus, -a, -um
dexter, dextra, dextrum

dextra, -ae, F.

ad dextram
diligentia, -ae, F.
donum, -i, N.
gero, -ere, gessl, gestus
gladius, -1, M.
laetus, -a, -um
liber, libera, liberum
magnus, -a, -um
malus, -a, -um
Marcus, -i, M.
miser, misera, miserum
multus, -a, -um
natus, -1, M.
né (conj.)

oculus,-i, M.
oro(l)

bitter, harsh

field

hear, listen (to)

war

good

blind, hidden, secret
plain, level surface
bright, clear, famous

I begged that you not hear the words of the sailor.

right (as opposed to left), favorable

right hand

to the right

diligence

gift

conduct, manage, wage
sword

happy

free

large, big, great

evil, bad, wicked
Marcus (proper name)

miserable, unhappy, wretched

much, many
son

(in purpose clauses) in order that
indirect commands) that. . .not

eye
beg (for)

...not; (in
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petd, -ere, petivi, petitus seek (with a + abl.), ask (for) (cf. ‘I ask for {seek]
money from my son’, Peciiniam 3 nitd peto.)

portd (1) carry
puer, pueri, M. boy; child
pugnd (1) fight; (with cum + abl.), fight with (i.e., against)
pulcher, pulchra, pulchrum  beautiful
Romanus, -a, -um Roman
saxum, -I, N. rock, stone
scribo, -ere, scripsi, scriptus  write
servus, -1, M. slave
spectd (1) look at
ut (conj.) (in purpose clauses) in order that; (in indirect
validus, -a, -um strong, healthy commands) that
vélum, -1, N. cloth, covering, sail
véla dare to set sail
venia, -ae, F. indulgence, favor, kindness, (obliging) disposition
ventus, -1, M. wind
verbum, -1, N. word
vir, virt, M. man

UNIT THREE — NOTES ON VOCABULARY

Associating an English word with the Latin will be helpful in remembering
when the -e- of a second declension masculine word remains and when it drops
out: e.g., agriculture (ager, agri, M., ‘field’), pulchritude (pulcher, pulchra,
pulchrum, ‘beautiful’), liberal (liber, Iibera, liberum, ‘free’).

Gerd, gerere, gessi, gestus means ‘conduct, manage’; when it is used with
bellum, it means ‘wage (war)’; Romani multa beila gesserunt, ‘The Romans
waged many wars’,

Gladius, gladii, M., ‘sword’ has a diminutive gladiolus, ‘little sword’, which
gives the name of the flower whose leaf looks like a little sword. The diminutive
endings will be discussed later.

Multus, multa, multum usually means ‘much’ in the singular and ‘many’ in the
plural. However, one can say in Latin: Multus Romanus gladié piignavit, ‘Many
a Roman fought with a sword’.

Natus, nati, M. is really the passive form of the perfect participle of a verb
meaning ‘to be born’; thus nitus is ‘the one having been born, the son, child’.

begged for and the person begged: Réginam peciiniam oravit, ‘He begged the
queen for money’.

Petd, petere, petivi, petitus means ‘ask’ or ‘ask for’. If one asks someone for
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something in Latin using the verb petd, he asks something from somebody:
Natus donum a Marcd petivit, ‘(His) son asked Marcus for a gift’.

Piignd, pugnare, pugnavi, pagnatus, ‘fight’ is an intransitive verb and is
used with cum to mean "fight against’: Multi cum Romanis pidgnivérunt,
"Many (men) fought with the Romans’. (Note that “with” in this sense means
"against’, not ‘on the side of’.) Repiigné is a compound of pligné (re- +
pigno) and means ‘fight back, resist’.

Scribé, scribere, scripsi, scriptus means ‘write’; thus, inscribd, ‘write in or
on’; rescribd, “write back’.

Spectd, a first conjugation verb, ‘look at’ has many compounds:

aspect6 (ad + specto) look toward, face

exspecto look out for, await
respecto look back
. .etc.

There is another verb in Latin closely related to spectd: specid, specere, spexi,
-—, which also means ‘look at’ and has many compounds:

aspicid  look at or toward
despicié look down upon
inspicid look into, examine
respicid look back, consider
Veélum, veli, N. 1s a ‘cloth’ or ‘covering’; it can also mean a ‘sail’. The idiom
véla dare means ‘to set sail’: Vela ab insula dedérunt, ‘They set sail from the
island’.

UNIT THREE — DRILL

L
Change these noun forms to the plural. In some cases there may be several

possibilities.

1. bellum 3. oculum 5. veniae
2. nati 4. saxo

II.

Change these noun forms to the singular:
1. bellorum 3. saxa S. féminas
2. puerds 4. viris

.

A. Decline caecus, -a, -um in the singular.

Decline bonus, -a, -um in the plural.
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B. For each of the following, supply the proper form of magnus, -a, -um:

1. fémina 3. puerd 5. campus 7. nautirum
2. bellum 4. poétae 6. aquam 8. ager

IV.
Translate the following sentences, all of which contain clauses of purpose or
indirect commands:

Puella d€ noxa tacet ut cum nauta ambulet.

Puella ciiram fimae célavit ut pectiniam habeéret.

Pogta tacet ut dé natiird animae cogitet.

Poéta tacuit ut dé natird animae cogitaret.

Féminae pecliniam optabant ut ad provinciam venirent.
Tacuérunt incolae n€ régina sententiam mutaret.

Tacent incolae né€ régina sententiam miitet.

Monémus ut dé vita cogitétis.

Cum lacrimis monuit n€ dé vitd cogitarémus.

Nil clamavit né incolas terréret.

. Nil clamavit né féminae oculds lacrimis implérent.

. Nil clamavit n€ féminae oculds lacrimis implére inciperent.
. Cum ciira laborabamus ut nautis € provincid pellerémus.

. D& mora nautarum clamare dubitabat né féminae timeérent.
. Mon€bimus ut sententiam mitétis.

. Monuistis ut peciniam c€lem.
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V.
Translate the following sentences which contain adjectives used as nouns and/or
ablatives of means or manner.

Notus cum ciira laborat. [Notus, -a, -um, “well-known. famous’}]
Notos taedis pepulérunt.

Pectiniamne nétae célavisti?

Nota cum invidia célivimus.

Nota magna (cum) invidid ceélavimus. [magnus, -a, -um, ‘great’]
Puellas monébamus né notas taedis terrerent.
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UNIT THREE — PRELIMINARY EXERCISES
(SECTICONS A, B, C, D, E, F)

1. Puer laetus dona multa a servis petivit.
2. Multa 4 servis petivisti sed dona vird bond venia bona dederunt.
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10.
11.
12,
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11.
12.

13.
14.

15.
16.
17.
18.
19.

20.
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Saxum magnum in aqua erat sed in terrd erant saxa magna et multa.

Si nauta miser ventds bonds oravisset, laetusne fuisset ?

Si liberi magna cum diligentia in agro ptignabunt, malds superabunt.

Si pulchrae poétam caecum audirent, sententids malas d€ vita matarent.
Verba acerba po€tae caeci audivistis et miseri esse incepistis.

Natis servorum gladios magnos dedimus.

Romani bella multa acerbaque gessérunt.

Malumne est bellum gerere ?

Si viri mali in campis claris Marci plignent, incolds bonds terrae superent.
Cum gloria pueri gladiis piignabant.

UNIT THREE — EXERCISES

Nautae validi magna cum ciira plignabant ut incolas insulae superarent.
Saxis plignaveramus n€ nautae acerbi féminas poétarum clarorum spectarent.
Viri magna diligentia laborant n€ cum pueris malis in provincia plignent.
Régina magnum gladium vird bond dabit ut cum Romanis in campd piignet.
Marcus, vir magnus et bonus, cordnam ad po€tam portavit.

Nautae ROmani véla ventis dextris dabant n€ viri mali campds tenérent.
Viri liberi bellum cum diligentia gessérunt ut liberi semper essent.

Liberi malos multis gladiis superabunt n€ servi miseri sint.

Régina pulchra poétae caeco donum bonum dederat ut verba clara semper
audiret.

Turba magna réginam bonam gladiis terruit ut et provinciam et insulam
superaret.

Viri validi nautas 6ravérunt ut incolas provinciae bells et gladiis superarent.
Si donum bonum poétae Marcd darétis, magna verba cum diligentia
scriberet.

Si verba mala puerérum audivistis, laeti non eratis.

Liberi provinciae servi fuissent, nisi nautae ROomani bellum in patrid
gessissent.

Nisi tacuisset, miserum monuissem ut lacrimas cé€laret.

Nisi tacuerint, miserds monébd ut lacrimas célent.

Sententids régina provinciae mitavit n€ po€tae timérent.

Régina virGrum sententids mutavit ut nati in agris laborare optent.

Poé€tae bond si peciiniam dedissés, multa d€ agris provinciae scripsisset ut
incolis magna fama esset.

Validi incolae patriam et fimam in dextris tenent. Per dextram Ordmus ut
magna diligentid cum malis plignent ut semper Romani simus liberi. [per,
‘by’ (in oaths)]
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21. Pueri ad dextram spectaverant ut gladids maldrum oculis /idérent.

22. Vidistisne magnum bellum in campis? Féminae si bellum vidissent, natos
magnis cum lacrimis monuissent ut malos ex agris patriae expellerent.

23. Nisi verba po€tirum audivissés, nihil d€ natiird animae et vitae nunc
sentires et vitam miseram non miitavisses.

24. Nisi malds saxis gladiisque € celld pepuliss€mus, patriam cum gloria nén
tenuiss€émus, et nunc servi ess€émus.

25. A régina petivisti ut veniam incolis daret.

 26. Poéta validds in agris monuit ut clirum gladium sub sax peterent.

IL.
1. The Romans conquered the inhabitants of the island in order that they might

frighten the free men of the province.

The wretched child desires to listen to the words of the poet in order that he

may be happy.

3. The strong men were silent in order that they might not frighten the beau-
tiful children.

4. The Romans very diligently (with great diligence) conquered the free men
with swords and the slaves with kindness.

5. If you had looked at the girl with (vour) eyes, she would have begged very
tearfully (with many tears) that you not set sail.

6. The great queen had given swords to the strong sailors in order that they
might fight with the wicked inhabitants of the island.

()

III. Reading

Postquam' Aenéills ab Africa véla dedit, sub terram ivit* ut patrem’ mortuum*
vidéret. Ut in Orcum>3 veniret, donum réginae Orcis dedit. In Orc65 animos
et laetds et miserds multdrum mortudrum* oculis vidit. Ibi7 réginam mortuam+4
vidit et oravit n€ s€® insididrum damnaret, sed régina neque spectavit neque
Aenéan? audivit. Aen€as vial0 ambulavit; ad dextram erat ager laetérum, sed
ad laevam ! erant animi® malérum. In agrum laetGrum vénit et patrem3 vidit.
Pater 12 natd verba multa dé vitd et d¢ Romanis cum venid dixit.!3 Aenéas
patrem3 audivit laetus. Posted 14 ad Italiam!5 véla dedit et ibi7 bellum cum
incolis gessit. Et gladiis et saxis magnd cum diligentia piigndvérunt. Aenéis
cum turba incolas Italiae !5 superavit et ab Aenéa pacem 16 petivérunt.

I postquam (conj.), ‘after’ 2 0, iIre, ivi, itus, ‘g0’ 3 patrem (acc.), ‘father’ 4 mor-
tuus, -a, -um, ‘dead’ 5 Orcus, -1, M., ‘the land of the dead’ 6 animus, -i, M., ‘soul’
7 ibi (adv.), ‘there’ 8 sé (acc.), thim’ 9 Aenéan (acc.), ‘Aeneas’ 10 via, ‘along the
road’ 1 laevus, -a, -um, ‘left’ 12 pater (nom.), ‘father’ 13 dico, -ere, dixi, dictus,
‘say’ 14 postea (adv.), ‘afterward’ 15 Italia, -ae, F., ‘Italy’ 16 pacem (acc.), ‘peace’
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A. The Present Active System of All Four Conjugations

1. PRESENT ACTIVE INDICATIVE
In order to illustrate the inflections of the entire verbal system, we shall use

the following verbs:

1. optd, -are, -avi, -atus desire
2. impled, -€re, -€vi, -€tus fill
dico, -ere, dixi, ductus lead
{incipié, -ere, -c€pi, -ceptus begin
4. sentid, -ire, sénsi, s€nsus feel

Note that two verbs have been listed for the third conjugation. These differ
from one another in the -i- which appears before the final -8 in the first person
singular form of one of them. This -i- will appear in various other places
throughout the conjugation. Such verbs are called i-stems. It will be observed
that all verbs of the fourth conjugation also have an -i- before the ending,
and so i-stems of the third conjugation will have something in common with
verbs of the fourth conjugation. (The major difference is the length of the
vowel: in the third conjugation it is short; in the fourth it is generally long.)

The conjugation of the present indicative can best be illustrated by the follow-
ing table:

1 2 3 3istem 4 Ending
opto impled daco incipid sentid -0
optas implés ducis incipis sentis -s
optat implet dicit incipit sentit -t

optamus implémus diicimus incipimus sentimus -mus
optatis  implétis  dicitis  incipitis  sentitis  -tis
optant  implent  dicunt incipiunt sentiunt -nt

The personal endings are identical for all four conjugations. The difficulty
59
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in the third conjugation lies in the stem vowel: we should expect it to be -e-
(dice/re), but it appears as -i- or, in the third person plural, -u-. Also, note
that for i-stem verbs, the -i- appears in the first person singular and the third
person plural.

PRESENT ACTIVE SUBJUNCTIVE

The sign for the present subjunctive of the first conjugation is the vowel -é-;
for the second, third, and fourth conjugations, it is -a-, but this -a- in some
conjugations appears in conjunction with another vowel. It will be easiest
to form the present subjunctive for all conjugations as follows:

a. Arrive at the stem.

b. Drop the stem vowel.

c. Inplace of the original stem vowel, substitute -€- for the first conjugation,
-ed- for the second,-a- for the third, -ia- for i-stems of the third, and -ia-
for the fourth.

d. Add the endings -m, -s, -t, -mus, -tis, -nt.

The following will illustrate:

1 2 3 3 I-stem 4
optem  impleam  diicam  incipiam  sentiam
optés impleds ducas incipias sentias
optet impleat dicat incipiat sentiat

optémus impleamus dicidmus incipidmus sentiamus
optétis  impledtis  ducatis  incipidtis  sentiatis
\optent impleant  diicant  incipiant  sentiant

These forms should now be compared to those of the present indicative, so
that the differences may be discerned readily.

One will observe at once some difficulties in the recognition of forms and will
understand how important it is to know the principal parts of verbs, particu-
larly the second part which indicates to which conjugation the verb belongs.
Ducat, for example, looks dangerously like optat. Only by knowing that diico
belongs to the third conjugation, while opté belongs to the first, can one tell
that the -a- in duacat is the sign of the present subjunctive, while in optat it is
the sign of the present indicative.

IMPERFECT ACTIVE INDICATIVE

The sign for the imperfect indicative of all conjugations is -ba-. In the third
conjugation, the stem vowel lengthens (from -e- to -é-). In i-stem verbs of
the third conjugation and in all verbs of the fourth conjugation, -ié- appears
before the tense sign throughout:
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1 2 3 3 i-stem 4
optabam implébam  diicEébam incipi€bam senti€ébam
optabas implébas ducébas incipi€bas sentiébas
optabat implébat dicébat incipicbat senti€bat

optabimus implébamus dicébamus incipiebamus senti€bamus
optabatis  implebatis  diicEbatis  incipiébatis  senti€batis
optabant  implébant  dicébant  incipi€bant  sentiébant

4. IMPERFECT ACTIVE SUBJUNCTIVE
The imperfect active subjunctive for all conjugations has been illustrated in

section C2 of Unit 2 (page 36 above).

5. FUTURE ACTIVE INDICATIVE
The sign for the future of the first two conjugations is -bi- (with -bé- in the
first person singular and -bu- in the third person plural). The sign for the future
of the third and fourth conjugations is -€- (with -a- in the first person singular).
This vowel replaces the original vowel of the stem. I-stems show the -i-
throughout.

1 2 3 3 I-stem 4
optabo implébo dicam  inciplam  sentiam
optabis implébis diices incipies senti€s
optabit implébit diicet incipiet sentiet

optibimus implébimus dicémus incipifmus senti€émus
optabitis  implébitis  diacétis  incipi€tis  sentitis
optabunt implébunt diicent incipient  sentient

Again, some possible difficulties in interpretation will be noted:

dacet; optet; implet
Dicd, -ere is a third conjugation verb; -e- in this conjugation is the sign of the
future; therefore, dicet is third person singular future active indicative.
Optd, -are is a first conjugation verb; -e- in this conjugation is the sign of the
present subjunctive; therefore, optet is third person singular present active
subjunctive.
Impleo, -ére is a second conjugation verb; -e- in this conjugation is the vowel
of the present stem; therefore, implet is third person singular present active
indicative.
Frequently, however, the syntactical structure of a sentence will help deter-
mine the form of the verb, even if the conjugation to which the verb belongs
is not known.

Ord ut urnam impleis.
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The ord ut indicates that a subjunctive clause is being introduced; hence, the
-a- in impleas must be the sign of the present subjunctive and not the vowel
of the present indicative of the first conjugation. Therefore:

Ord ut urnam impleas. 1 beg you to fill the urn.

B. The Present Passive System of All Four Conjugations

If one can conjugate a verb in the active voice, he can do it easily in the passive.
Instead of appending the personal endings -6 (-m), -s, -t, -mus, -tis, -nt to the
appropriate stem or tense sign, he will append a special set of passive personal
endings. These are:

-or, -  -mur
-ris (-re) -mini
-tur -ntur

The active and passive forms are placed side by side in the following paradigms
to illustrate this formation.

1. PRESENT INDICATIVE

1

ACTIVE PASSIVE

optd I desire optor* I am desired
optas you desire optaris (optare) you are desired
optat he desires optatur he is desired
optamus we desire optamur we are desired
optitis  you desire optamini you are desired
optant  they desire optantur* they are desired

* Note that a long vowel is shortened before final -r and -ntur.

2 3

ACTIVE PASSIVE ACTIVE  PASSIVE

impled impleor diico diicor

implés impléris (implére)  dicis diceris (diicere)*
implet implétur dicit dacitur
implémus implémur dicimus dicimur

implétis  implémini dacitis  ducimini
implent  implentur dicunt  dacuntur

3 i-stem 4

ACTIVE PASSIVE ACTIVE  PASSIVE

Incipiod incipior sentid sentior

incipis inciperis (incipere)* sentis sentiris (sentire)
incipit incipitur sentit sentitur

* Note that the short -i- becomes short -e- before the -ris (-re) ending.
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incipimus  incipimur sentimus sentimur
incipitis  incipimini sentitis  sentimini
incipiunt  incipiuntur sentiunt  sentiuntur
. IMPERFECT INDICATIVE
1
ACTIVE PASSIVE
optabam I was desiring optabar I was being desired
optibds you were desiring  optiabaris you were being desired
(optabare)
...etc. ..etc.
2 3
ACTIVE PASSIVE ACTIVE  PASSIVE
implébam implébar diicebam diiceébar
implébas implébaris diceébas ducebaris (diicebare)
(implébare)
..etc. . .etc. . .etc. . .etc.

3 i-stem 4
ACTIVE PASSIVE ACTIVE PASSIVE
incipi€ébam incipi€bar senti€bam senti€bar
incipi€bas  incipi€baris senti€bds  senti€biris

(incipi€bare) (sentiebare)

..etc. . .etc. . .etc. ..etc.
. FUTURE INDICATIVE

1
ACTIVE PASSIVE
optibd I shall desire optabor I shall be desired
optabis you will desire optaberis (optabere)* you will be desired
optabit he will desire optabitur he will be desired
optabimus we shall desire optabimur we shall be desired
optdbitis  you will desire optabimini you will be desired
optabunt they will desire optabuntur they will be desired
2 3
ACTIVE PASSIVE ACTIVE  PASSIVE
implébd implébor dicam  dicar
implébis impléberis (impl€bere)* daces diicéris (diicere)
implébit implebitur diicet diicétur

* Note that the short -i- becomes short -e- before the -ris (-re) ending.
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implébimus implébimur dicémus diacémur
implébitis  implébimini dicetis  dic€mini
implébunt  impl€buntur dicent  dicentur
3 i-stem 4

ACTIVE PASSIVE ACTIVE PASSIVE
incipiam  incipiar sentiam  sentiar
incipi€s incipi€ris (incipi€re)  senti€s senti€ris (senti€re)
incipiet incipi€tur sentiet senti€tur
incipi€mus incipi€mur senti€mus senti€mur
incipi€tis  incipi€mini senti€tis  senti€mini
incipient  incipientur sentient  sentientur

4. PRESENT AND IMPERFECT SUBJUNCTIVES

As one would expect, the present and imperfect subjunctives are formed in the
same way as the active, except that the passive personal endings are used instead
of the active ones. For an illustration of this, see the review chart on page

66.

C. The Perfect Passive System of All Four Conjugations
All verbs in Latin, regardless of the conjugation to which they belong, are
conjugated identically in the perfect system.

In the perfect system the passive is a compound form; that is, it is composed of
two words: a participle and a helping verb, sum. The perfect passive participle
is the fourth principal part of most verbs. This form, while given in the vocabu-
laries with a -us ending (optitus), is, in fact, an adjective and so can be declined.
It might be written optitus, -a, -um just like the adjective magnus, -a, -um.

1. PERFECT PASSIVE INDICATIVE
The perfect passive indicative is composed of the fourth principal part of
the verb (perfect passive participle) and a form of the present indicative of
the verb sum. The ending of the participle is declined to show the number and
gender of the subject. Since it refers to the subject, it is in the nominative
case.

optatus sum I (masc.) have been desired, I was desired

optita sum I (fem.) have been desired, I was desired

optatus est  he has been desired, he was desired

optata est she has been desired, she was desired

optatum est it has been desired. it was desired

optiti sunt  they (masc.) have been desired, they were desired
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The paradigm for the perfect passive indicative is:

optatus (-a, -um) sum optati (-ae, -a) sumus
optatus (-a, -um) es optati (-ae, -a) estis
optatus (-a, -um) est  optati (-ae, -a) sunt

2. PLUPERFECT PASSIVE INDICATIVE
FORMATION: Perfect passive participle plus imperfect of the verb sum.

optatus (-a, -um) eram optati (-ae, -a) eramus
optatus (-a, -um) erds  optati (-ae, -a) eratis
optatus (-a, -um) erat  optati (-ae, -a) erant

3. FUTURE PERFECT PASSIVE INDICATIVE
FORMATION: Perfect passive participle plus future of the verb sum.

optitus (-a, -um) erd optati (-ae, -a) erimus
optatus (-a, -um) eris optati (-ae, -a) eritis
optatus (-a, -um) erit optati (-ae, -a) erunt

4. PERFECT PASSIVE SUBJUNCTIVE
FORMATION: Perfect passive participle plus present subjunctive of the verb

sum.

optatus (-a, -um) sim optati (-ae, -a) simus
optatus (-a, -um) sis  optati (-ae, -a) sitis
optatus (-a, -um) sit  optéti (-ae, -a) sint

5. PLUPERFECT PASSIVE SUBJUNCTIVE
FORMATION: Perfect passive participle plus imperfect subjunctive of the verb

sum.

optatus (-a, -um) essem optati (-ae, -a) ess€émus
optatus (-a, -um) essés  optati (-ae, -a) ess€tis
optatus (-a, -um) esset  optati (-ae, -a) essent

D. Review of Verb Conjugations
The chart on page 66 will illustrate the forms of all the tenses of the indicative
and the subjunctive of all four conjugations.

E. Ablative of Personal Agent

The agent (ago, -ere, égi, dctus, ‘do’) or person who performs the action of a
passive verb is regularly expressed in the ablative case preceded by the preposi-
tion a or ab, ‘by’.

Puella a régind terrtur. The girl is frightened by the queen.
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Ablative of personal agent should not be confused with the ablative of means,
which has no preposition, and which refers to a thing, not a person (see section

E of Unit Three).

Puella fama réginae terrétur.

The girl is frightened by (means of) the

reputation of the queen.

UNIT FOUR — VOCABULARY

aeternus, -a, -um
ago, -ere, egi, ictus
altus, -a, -um
amicus, -a, -um
inimicus, -a, -um
caelum, -i, N.
cirus, -a, -um
cibus, -1, M.
circum (prep. + acc.)
deleo, -€re, -évi, -€tus
deus, -1, M.
nom. pl. di
gen. pl. dedrum or deum
dat., abl. pl. dis
dea, -ae, F.
diico, -ere, duxi, ductus
facio, -ere, féci, factus
factum, -i, N.
filius, -i, M.
filia, -ae, F.
honestus, -a, -um
intellego, -ere, intelléxi, intelléctus
lego, -ere, légi, leéctus
liber, libri, M.
littera, -ae, F.
meénsa, -ae, F.
mitto, -ere, misi, missus
monstro (1)
oppidum, -i, N.
perdod, -ere, perdidi, perditus
periculum, -i, N.

eternal

do, drive, discuss, spend (time), conduct
high, tall, deep

friendly (+ dat.)
unfriendly, hostile (+ dat.)
heaven, sky

dear (+ dat.)

food

around

destroy

a god, deity

goddess

lead; consider

make, do

deed

son

daughter

respected, honorable, distinguished
understand

choose, select; read

book

letter (of the alphabet); pl., letter (epistle)
table

send

show, point out, demonstrate
town

destroy, lose, waste

danger
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ponod, -ere, posui, positus put, place, set aside
quod (con).) because
régnum, -i, N. realm, kingdom
responded, -€re, respondi, responsus answer
studium, -1, N. enthusiasm, zeal
tego, -ere, téxi, téctus cover, conceal
tectum, -i, N. roof, house
trado, -ere, tradidi, traditus hand over, betray
umbra, -ae, F. shadow
urna, -ae, F. urn
vérus, -a, -um true, real
véré or véro (adv.) truly, indeed
vided, -€re, vidi, visus see; (in passive) seem, as well as be seen
villa, -ae, F. country house, farmhouse

UNIT FOUR — NCOTES ON VOCABULARY

Ago, agere, égi, actus is an important verb which has many meanings: ‘do,
drive, discuss, spend time, conduct (life)’. When a speaker agit, he is ‘pleading
(a case)’; when an actor agit, he is ‘acting’. Note that the a- in the present stem
lengthens to €- in the perfect active stem, and to a- in the perfect passive form.
Gratias agere with the dative means ‘to thank’ someone: Gritias réginae egi, ‘I
thanked the queen’.

The preposition cum, when it is used as a prefix, is spelled com- or sometimes
co-. The verb cogo, cogere, coégi, coactus means ‘drive together, collect, compel’
(compounded from cum + ago).

Altus, -a, -um describes something measured up or down; thus, it has both
meanings, ‘high’ and ‘deep’.

The adjective amicus, -a, -um, ‘friendly’, and its opposite inimicus, -a, -um,
‘unfriendly’, are very often used substantively (as many adjectives are). Thus
amicus, ‘a friendly (man)’ is a ‘friend’, and amica, a ‘girlfriend’ as well as a
‘prostitute’; inimicus as a noun refers to a personal ‘enemy’ as opposed to a
public enemy.

The plural forms of deus, dei, M., ‘god’, are: di, derum or deum, dis, deds, dis.
Just as deus, dei is ‘god’ and dea, deae, ‘goddess’, so filius, filii is ‘son’ and filia,
filiae, ‘daughter’.

Dico, diicere, diixi, ductus not only means ‘lead’ but also ‘consider’.

Just as the a- of ago lengthens to &- in the perfect active stem, so the -a- of
facid, facere, ‘make, do’, lengthens in féci, the perfect active form; however, it
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remains short in factus, the perfect passive participle. There are many compounds
of this verb:

afficid (ad + facio) do (something) to (someone),
affect
conficio (where the prefix con- has the do completely, accomplish
meaning ‘completely’)
perficié (per, ‘thoroughly’) do thoroughly, complete,
accomplish
reficid (re- can also mean ‘again’ as make again, renew
well as ‘back’)
praeficio (prae, ‘in front of”) make (someone) in front of (others);
put in charge

Factum, facti, N., is ‘the thing which has been done’, thus, ‘deed’.

Honestus, -a, -um does not mean ‘honest’, but ‘honorable, respected, distin-
guished’.

Lego, legere, légi, lectus basically means ‘gather, choose’; it then extends its
meaning to ‘read’. Intellegd is a compound of legd (inter- [intel-], ‘between,
among’). When one chooses among other ideas, he understands. Some of the
compounds of legd keep the -g- in the perfect active stem; others, like intellegd,
change the -g- io -x-. There is no rule to indicate which compound will take
which spelling.

Do not confuse liber, libri, M.. ‘book’, with liber, libera. liberum. free".
Littera. litterae, F.. is a letter of the alphabet; the plural is used tor an epistle.
Thus litterae, litterarum is a ‘letter’: Litteras Marci vidi, ‘I saw Marcus’ letter’.
If one wants to speak of ‘letters’, an adjective must be used: “‘several letters”,
“many letters”, “two letters”, etc. As in English, the plural may be used for
“literature”; cf. in English, “a man of letters”.

Mittd, mittere, misi, missus means ‘send’. In Latin, one sends something to
someone or someplace using ad with the accusative, not the dative case alone:

Litterdas ad amicum misi. [ sent a letter to  [motion stressed]
(my) friend.

Litterds amico misi. I sent a letter for [the person referred to is
(my) friend. stressed]

Do not confuse the form miseris (‘you will have sent” or second person singular
perfect subjunctive active) with its long -1- with the dative and ablative plural of
miser. misera. miserum (miseris) which has a short -i- in its root.

Anindirect object is often found with monstro. a first conjugation verb. “show,
point out, demonstrate’. One points something out to someone in the dative

case: Réginam vird monstrabd, ‘I shail point out the queen to the man’.
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Pono, ponere, posui, positus means ‘put, place, set aside’. Thus:

comp6nd (com-, ‘together’)  put together

dépond put down, deposit

impond (im- for in-) place in or on

praeponoé (prae, ‘in front of”) put in front of, place at the head
propond (pro-, ‘forward’) put forth

repono (re-, ‘back’) put back

Tego, tegere, téxi, téctus, ‘cover, conceal’, is related to two nouns of interest.
Téctum, técti, N., is a ‘covering’ and so ‘roof’; the meaning is then extended to
‘house’. With a slight vowel change in the root of this verb there is produced the
famous covering or garment for which the Romans are known, toga, togae, F.

Trado, tradere, tradidi, traditus is a compound of trams-, ‘across’ and do,
‘give’, but note that although dé is a first conjugation verb, this compounded
form belongs to the third conjugation. Literally it means ‘give across’ and so the
meaning is ‘hand over’ or ‘betray’.

The adverb from verus, -a, -um is either véré or vérd; there is no difference
between them.

The passive of vided means ‘seem’: Marcus honestus vidétur, ‘Marcus seems
honorable’. It can also mean ‘be seen’: Marcus in tectd visus est, ‘Marcus was
seen in the house’.

Villa, villae, F.; is a ‘country house, farmhouse’. It was not necessarily a
villa in our sense of the word, but a simple dwelling in which countryfolk lived.

UNIT FOUR — DRILL

L
A. Translate indicatives; identify subjunctives.
B. Change the forms to the passive.

1. spectas 8. capiétis 15. damnabas

2. corénamus 9. capiatis 16. dimnavisti

3. detis 10. capitis 17. incépisset

4. donent 11. ceélabamus 18. inc€pissent

5. habeam 12. cogitaret 19. laboraverit (2 possibilities)
6. impleat 13. cogitet 20. monueratis

7. videbitis 14. cogitat

IL
A. Translate indicatives; identify subjunctives.
B. Change the forms to the active.
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1. matati sumus 8. pulsa essem 15. tenéris
2. matati simus 9. pulsae sumus 16. auditum sit
3. mitati erimus 10. sentidmini 17. audidmur
4. mitati eramus 11. sentimini 18. audi€ébamur
5. pelleris 12. senti€mini 19. gesta sunt
6. pelléris 13. ten€beris 20. geruntur
7. pellaris 14. tenébaris

L

1. Identify agere (2 possibilities).
2. Idenufty ageére.
3. Distinguish among:
(a) damnétis, vidéts, incolétis
(b) portant, taceant, veniant
(c) scribam, scribébam, scribit, scribet, scribébat

Iv.
1. Féminae per portas venient ut réginam videant.
a) Change venient to the perfect tense and make any other necessary
change(s).
2. Monémur n€ multa verba amicis servorum scribamus.
a) Change monémur to the pluperfect tense and make any other necessary
change(s).
3. Donum i nautis célitum erat; donum undis céliatum est.
4. S donum visum esset. tacuissémus.
a) Rewrite as a present contrary-to-fact condition.
5. Semper monitus eram né€ ab incolis vidérer, sed nén audivi.

"UNIT FOUR — PRELIMINARY EXERCISES
(SECTION A)

Multa vér6 dé diligentia viri clari scribam (scribo, scribébam).

A liberis pet€mus ut oppida inimica déleant.

Si mal6s incolis provinciae tradant, d€ insidiis tacedmus.

Honesti oppidi ad villam veniunt ut incolam € periculo diicant.
Romani ad aras deum multis cum donis veni€ébant ut veniam orarent.
Intellegisne librum poé€tae clari?

DE factis acerbis aeternorum deum audiémus (audimus, audi€ébamus).
Villamne cum filiis incolébatis ?

St virum honestum in provincia sentids, laetus esse inciptam.

Multas litteras amicis scribit ut multds legat.

AR SR AN LB ol ol

e



72

N

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22,
23.
24

25.

UNIT FOUR

UNIT FOUR — EXERCISES

Nautae mali ab incolis liberis in viam acti sunt.

Incolae liberi nautis Romands in viam €gérunt quod nautae missi erant ut
oppidum dé€l€rent.

Si oppidum validum superabitur, liberi erunt servi.

Liber 4 po€ta cum diligentid scriptus est ut magnum periculum bonis
monstrarétur.

Si litterae a4 régina pulchra ad honestds missae essent, moniti essent ut
bellum gererent, et oppidum ab amicis maldrum ndn superatum esset.
Urna pulchra in ménsa a féminis réginae ponetur ut cibd aquique impleatur.
Si umbris magnis aqua alta d dis técta esset, nautae Romani véla non
darent.

Magnd cum studido filii réginae respond€re incépérunt; oravérunt ut
periculum incolis provincidrum magna diligentia duceré€tur.

Nisi nautae ad aquam diicantur, véla non dent.

Magna cum diligentia bellum gestum est né ab incolis prévinciae Romanae
malis régnum superarétur.

Si verba v€ra magnd studid a viris bonis honestisque legentur et intelle-
gentur, periculum belli dél€bitur.

Viri liberi et honesti semper orabant né bell et gladiis oppidum délérétur;
incolds enim monuérunt ut vitam bonam agerent.

Litterae ad oppidum clarum a régind provinciae missae sunt ut incolae
veniam v€ram vidérent et intellegerent.

Feéminae pulchrae virds miserds € provincii Romana ad amicum oppidum
cum magna turba mittunt n€ incolae provinciae esse videantur.

Filia réginae bonae ad dram a nautis Romanis ducta est ut honesta dis
agerentur.

Periculum régn6é magnum filiis liberorum vidétur.

Circum oppidum diic€baris ut 4 bonis malisque vidérére.

Nisi poéta verba honesta véraque dé factis bondrum scribet, peciniam non
faciet.

Bona venia honesta audi€s; honesta bona venia audiuntur; 6rd ut honestum
boni venid audiatur.

Si litterae fili0 honestd mittantur, respondeatne ?

Orabimus ut urnae aqua a puella impleantur.

Si magna bella ab incolis gerentur, régnum véré délébitur.

Si ara umbris técta esset, incolae cibum dedrum non vidissent.

Multa verdo peciinia in ménsa ponitur ut honesti peciiniam capiant et
magnum téctum filiis faciant.

Nisi ab amicis traditus esset, vitam non perdidisset.



UNIT FOUR 73

26. Monuerat ut litteras amico traderétis quod véra dé periculis régno legere
non optavistis.

27 Ara aeterna ab incolis oppidi facta est ut dona dis cara darentur.

28. Oppidum emim délétum erat quod servi portds magnis cum insidiis patriae
inimicts tradiderant.

29. Deis 1n caeld oravimus ut villam pulchram habeamus.

I. Very tearfully (with many tears) the queen demonstrated the dangers of war

to the inhabitants of the island in order that they might not be overcome by

the swords of the strong Roman sailors.

If the town is destroyed. the queen, with great kindness, will send both food

and money to (ad) the wretched inhabitants.

3. The Romans always will wage wars very zealously (with great zeal) in order
that they may not be placed in danger by (their) enemies.

4. If many urns had been made by the children. gifts of money would have
been given by the queen.

5. If the evil men should be led around the towns of the queen’s realm, the
inhabitants would not be betrayed by (their) treachery.

| §S)

III. Reading
Liber aeternus, honestis viris carus, a Vergilio' scriptus est. In libr vir. filius &
ded. d dis missus est ut oppidum in Italid* conderet. ' Vir a dis léctus erat ut
factum faceret quod honestus bonam vitam ageret.® Patriam. Trowam,® ab
inimicd traditam® reliquit.” Troia® déléta erat postquam® incolae longum”’
bellum cum Graecis " gesserant: insidiis perdita est. Multl inimicT in altd equo "
ligneo'* técti erant: Graecus " vir incolis oppidi amicus ductus,” magnd cum stu-
dido amicos. Troianis” inimicos. ex equd'' dixit et técta monstravit ut accen-
derentur"” et incolds ut interficerentur.* Tréia™ magnd in periculd posita est;
- -y . - = . = Y : 7 =1
né'" filius quidem'” deae cum amicis oppidum servire'® potuit.'” Cum parva'®
turbd amicorum patriam reliquit’ et véla ad Italiam” dedit.
'Vergilius. -i. M.. "Vergil". the author of the Roman epic poem The Aeneid *Italia. -ae.
F. ltaly ‘condd. -ere. -didi. -ditus. “tound’ *ageret The subjunctive 1s used to
express someone else’s reason tor downg a thing. not a reason one knows tor sute Subjunctive =
mood ot possibility “Troia. -ae. F. “Troy ", a ciy in Asia Minor, Troidnus. -a. -um. "Tro-
Jan’ “traditam (traditus. -a. -um) and ductus (ductus. -a. -um) come from the fourth prin-
cipal part of the verb and are pertect passive patticiples  Since a parttciple ts an adjective, 1t must
agree with the noun which it modtfics tn gender. number. and case Tianslate traditus. -a, -um
‘having been betraved. betraved’. and ductus. -a. -um “having been considered. considered’

"relinqud. -ere. reliqui. relictus. “abandon’ *postquam (cony ). “atter’ "longus. -a. -
um, long’ “Graecus. -a. -um. "Greek® "equus. -i. M . ‘horse’ “ligneus. -a. -
um. ‘wooden’ "aceendd. -ere. -cendi. -cénsus. sct on lire “interficid. -ere. -féci. -

| 1Y)

fectus. “huil’ ‘né quidem. "not even'
——. "be able’ “parvas. -a, -um, small’

servo (1), “save’ " possum. posse. potui.
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Review of Syntax

1. Damnor semper ab acerbis malorum factorum, sed faima non perdita est.
(ablative of personal agent; adjective used as a noun; genitive with verbs of
accusing and condemning)

2. Libri mali ab honestis damnor, sed magna cum invidid ab amicis legitur et
bonus esse dicitur.

(genitive with verbs of accusing and condemning; ablatives of personal agent;
adjectives used as nouns; ablative of manner; predicate adjective)

3. Si multa mala dé factis deorum audita essent, incolae ad ards non vénissent.
(adjective used as a noun; past contrary-to-fact condition)

4. Si ad insulam claram mitt€mur né in patrid videdmur, multds litteras amicis
caris scribémus né€ ab inimicis tradamur.

(future more vivid condition; two purpose clauses in primary sequence;
adjectives used as nouns; ablative of personal agent)

5. Carusne dis videaris si dona cibi in aris ponas?

(dative with a special adjective; future less vivid condition)

6. Sioppidum insidiis d€l€rétur, facta mala inimicorum ab incolis intellegerentur.
(present contrary-to-fact condition; ablative of means; adjective used as a
noun; ablative of personal agent)

7. Féminae lacrimas c€lare non dubitant. Féminds 6ramus né€ lacrimas célent.
Tac€mus né€ féminae lacrimas c€lent.

(indirect command in primary sequence; purpose clause In primary
sequence)

8. Pet€bamus a natis ut saxa clira in cellam neque cum mora neque cum noxa
portarentur, né in campis c€larentur et perderentur.

(@ + abl. with petd; indirect command in secondary sequence; ablatives of
manner; purpose clause in secondary sequence)

Synopsis of Verbs
A synopsis (refer to Preliminary Exercises for Unit Two) should include the
active and passive forms of the verb in the indicative and subjunctive moods.

74
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The following synopsis of diicd, -ere, diaxi, ductus in the first person plural will

serve as a model:

dacd, ducere, duxi, ductus, ‘lead, consider’

INDICATIVE
ACTIVE

Present dicimus
Imperfect diicEbamus
Future dicémus
Perfect diximus
Pluperfect daxeramus
Future Perfect duxerimus

SUBJUNCTIVE
Present dicamus
Imperfect diicerémus
Perfect diuxerimus
Pluperfect diixiss€mus

PASSIVE

dicimur

diicEbamur

diicEémur

ducti (-ae, -a) sumus
ducti (-ae, -a) erimus
ducti (-ae, -a) erimus

dicamur

dicerémur

ducti (-ae, -a) simus
ducti (-ae, -a) esseémus

UNITS 1-4: Self-Review A

While long marks appear below only in places where confusion might arise,
they should appear in your answers.

L

A. Change these forms to the passive, retaining mood, person, number, and

tense:

impleverunt

terrueritis (2 possibilities)
viderat

spectes

sentiebam

R

B. Change these forms to the active, retaining mood, person, number, and

tense:

monitus esses
teneremur
capiemini
gesta sit
mittitur

Lo
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II.
Fully describe each of the following as to form, giving all possibilities of inter-
pretation, and then give the dictionary forms (principal parts) for each:

positae sunt

gladii (2 possibilities)
tegere (3 possibilities)
audiverit (2 possibilities)
villae (3 possibilities)

Pl o A

118
Translate each sentence into English and then do whatever is required by any
questions which follow:

1. Incolae miseri verba filiorum audiverunt ut multa intellegant.
a) Change intellegant to the imperfect subjunctive and show how this would
alter your translation of audiverunt.
b) Change the form audiverunt to the imperfect tense.
2. Nisi laetus esse videberis, aqua urnam non implebo; regina enim monuit ut
urnam laeto impleam.
a) Rewrite in Latin completely in the plural.
b) Give the syntax of videberis.
c) Give the case of laeto.
d) Rewrite Nisi laetus esse videberis, aqua urnam non implebo as a simple
present condition.
e) Rewrite as a present contrary-to-fact condition.
f) Rewrite as a past contrary-to-fact condition.
3. Si insidiarum damnatus esset, nauta ab incolis oppidi honestis petivisset ut
audiretur ne in periculo poneretur.
a) Explain the syntax of insidiarum.
b) Explain the syntax of audiretur.
4. Magnae turbae servorum ex agris ad portas oppidi venerunt ut multis cum
lacrimis viros validos orarent ut de natura belli tacerent.
a) Explain the syntax of orarent.
b) Explain the syntax of tacerent.
5. Multum enim de periculo ab honesto actum et lectum et scriptum est ne
regnum a malo deleretur.
a) Explain the syntax of malo.
b) Rewrite the entire sentence in Latin in the plural.
. Si bellum gladiis saxisque magna cum diligentid gestum esset, viri nunc vela
ad insulam non darent.
a) Give syntax of gestum esset.
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b) Give syntax of darent.
¢) Give syntax of gladiis.
d) Give syntax of diligentia.
e) Rewrite in Latin as a future less vivid condition.
f) Translate the Latin sentence you wrote under 6e.
7. Si amica facta deorum ducentur magna cum curd, vitam bonam agere
optabimus.

Iv.
Translate into Latin:

1. If they think about the danger, the inhabitants will begin to place big rocks
around the island in order that the town may be free.
2. The book had indeed been read zealously by the boy.

Answer Key — UNITS 1-4: Self-Review A

A. 1. impléti, -ae, -a sunt
2. territi, -ae, -a sitis
territi, -ae, -a eritis
3. visus, -a, -um erat
4. spectéris (spectére)
senti€bar

b

monuisses
tenérémus
capiétis
gesserit
mittit

Al o

3rd pl. fem. perfect passive indicative: pond, ponere, posui, positus

genitive sing.; nominative pl.: gladius, -i, M.

present active infinitive; 2nd sing. future passive indicative (when -e- is long);

2nd sing. present passive indicative (when -e- is short): tegd, tegere, texi,

téctus

4. 3rd sing. future perfect active indicative; 3rd sing. perfect active subjunctive:
audio, audire, audivi, auditus

5. genitive sing.; dative sing.; nominative pl.: villa, -ae, F.

W~
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ML

ey

(8]

. The wretched inhabitants have heard (have listened to) the words of their

sons in order that they may understand many things.
a) intellegerent

‘listened to, heard’
b) audiébant

. If you do (will) not seem to be happy (unless you (will) seem. ..), I shall not

fill the urn with water; indeed the queen has warned (has advised) that [ fill

the urn for a (the) happy man.

a) Nisi laeti esse vidébimini, aquis urnds non implébimus; réginae enin
monuérunt ut urnds laetis impledmus.

b) 2nd sing. future passive indicative in protasis of a future more vivid
condition

c) dative sing.

d) Nisi laetus esse videris (vidére), aqua urnam non impleo.

e) Nisi laetus esse vidéréris (vidérére), aqua urnam ndn implérem.

f) Nisi laetus esse visus essés, aqua urnam non implévissem.

. If he had been condemned for treachery, the sailor would have asked the

honorable inhabitants of the town that he be heard in order that he might not

be placed (put) in danger.

a) genitive pl. with a verb of condemning

b) 3rd sing. imperfect passive subjunctive in an indirect command in
secondary sequence

. Large crowds of slaves came out of the fields to the gates of the town in order

that they might beg the strong men very tearfully (with many tears) that they

be silent about the nature of (the) war.

a) 3rd pl. imperfect active subjunctive in secondary sequence — in a clause
of purpose

b) 3rd pl. imperfect active subjunctive in secondary sequence — in an indirect
command

. Indeed much was done and read and written by the (an) honorable man about

the danger in order that the kingdom might not be destroyed by the (an)

evil man.

a) ablative of personal agent

b) Multa enim dé periculis ab honestis acta et I&cta et scripta sunt né régna
a malis d€leérentur.

If the war had been waged very diligently (with great diligence) with swords

and rocks, the men would not now be setting sail to the island.

a) 3rd sing. pluperfect subjunctive passive in the protasis of a mixed con-
trary-to-fact condition

b) 3rd pl. imperfect subjunctive active in the apodosis of a mixed contrary-
to-fact condition
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c) ablative of means

d) ablative of manner

e) Si bellum gladiis saxisque magna cum diligentia geratur, viri véla ad
insulam n6n dent.

f) If the war should be waged very diligently (with great diligence) with
swords and rocks, the men would not set sail to the island.

7. If the friendly deeds of the gods are (will be) considered very carefully (with
great care), we shall desire (choose) to conduct a good life.

IV.

1. Side periculd cogitdbunt, incolae magna saxa circum insulam ponere incipient
ut oppidum liberum sit.

2. Liber enim a puerd cum studid l€ctus erat.

UNITS 1-4: Self-Review B

While long marks appear below only in places where confusion might arise,
they should appear in your answers.

I.

A. Identify the form of each of the following, giving all possibilities and listing
principal parts for verbs and the nominative, genitive singular, and gender
for nouns:

1. gesseritis 3. nautis 5. studia
2. mitterere 4. sentiar

B. Change the following verb forms to the passive, retaining mood, person,
number, and tense:

1. superamus 3. egeratis 5. perdiderim
2. terrebis 4. intellegant

C. Change the following verb forms to the active voice, retaining mood, person,
number, and tense:

1. audiebatur 3. positi estis 5. visae essemus
2. pulsa erunt 4. donaremini

n.
Translate each of the following and then do whatever is required by the questions
which follow:

1. Si nautae validi poenas dedissent, magno studio regina aras deorum donis
implevisset.
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a) Explain the ending of validi.

b) Give the syntax of studio.

¢) Explain the syntax of implevisset.

d) Change the above condition to the negative.

e) Rewrite the above as a future less vivid condition.

f) Rewrite as a future more vivid condition.

g) Rewrite as a contrary-to-fact condition in present time.

Si bellum in provincia geretis, magnum regonum perdetis.

a) Give the syntax of geretis.

Marcus, vir honestus clarusque, servos miseros monuit ut naturam animae

intellegerent ut laeti essent.

a) Explain the syntax of intellegerent.

b) Explain the syntax of essent.

c) Change the subordinate clauses to the negative.

d) Change monuit to the simple present and make any additional change(s)
necessary.

Multa verba acerba de periculo belli magna cum diligentia a poetis scripta

sunt ne boni bellum gerere optarent.

a) Explain the syntax of diligentia.

b) Explain the syntax of poetis.

c) Change the verb in the subordinate clause to primary sequence. How would
this alter your translation of scripta sunt?

Nautae villas insulae gladiis saxisque delere inciperent nisi regina litteras

incolis misisset ut multa bona amicis nautarum darentur.

a) Explain the syntax of gladiis.

b) Explain the syntax of misisset.

Venia vera deorum aeternorum in caelo natis monstrata est ut vitam bonam

agant.

a) Change monstrata est to the simple future tense and make any other
necessary change(s).

Si incola inimicus a viris visus esset, feminas e villis ad aras duxissent ut a

dis peterent ne oppidum periculo et villae lacrimis implerentur.

IIT.
Translate the following sentences into Latin:

(3]

. We came to the town very zealously in order that we might warn the sailors

that they not betray (their) friends.

. If we should be seen by the men of the town. we would be considered hostile

and would be driven from the province.
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Answer Key — UNITS 1-4: Self-Review B

A. 1. 2nd pl. future perfect active indicative; 2nd pl. perfect active subjunctive:
gero, gerere, gessi, gestus
2. 2nd sing. imperfect passive subjunctive: mittd, mittere, misi, missus
3. dative/ablative pl.: nauta, -ae, M.
4. 1st sing. future passive indicative; st sing. present passive subjunctive:
sentio, sentire, sensi, sensus
5. nominative/accusative pl.: studium, -1, N.

superamur

terréberis (terrébere)
acti, -ae, -a eratis
intellegantur
perditus, -a, -um sim

kW —-

audiebat
pepulerint
posuistis
donarétis
vidiss€émus

Soh W

IL
1. If the strong sailors had paid the penalty, very zealously (with great zeal)
the queen would have filled the altars of the gods with gifts.
a) nominative pl. M. adjective agreeing with nautae, M.
b) ablative of manner
¢) 3rd sing. pluperfect active subjunctive in the apodosis of a past contrary-
to-fact condition
d) Nisi nautae validi poends dedissent, magnd studid régina aras deGrum
donis non implévisset.
e) Si nautae validi poenas dent, magné studid régina aras dedrum donis
impleat.

unt

f) Sinautae validi poenés{ dab }magnc‘) studid régina aras dedrum donis

a
dederint
impleébit.
g) Si nautae validi poenas darent, magné studio régina aras dedrum donis
impléret.
2. If you (pl.) (will) wage war in the province, you (pl.) will destroy a great
kingdom.
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a) 2nd pl. future active indicative in the protasis of a future more vivid
condition

3. Marcus, an honorable and famous man. warned the wretched slaves that they
understand the nature of the soul in order that they might be happy.

a) 3rd pl. imperfect active subjunctive in an indirect command in secondary
sequence

b) 3rd pl. imperfect subjunctive in a purpose clause in secondary sequence

c) ...servdos miserds monuit né natiram animae intellegerent né laeti
essent.

d) monet ut...intellegant ut. . .sint

4. Many harsh (bitter) words about the danger of war were written very dili-
gently (with great diligence) by poets in order that good men might not
choose (desire) to wage war.

a) ablative of manner
b) ablative of personal agent
c) optent

‘have been written’

5. The sailors would (now) begin to destroy the country houses of the island
with swords and rocks if the queen had not (unless the queen had) sent a
letter to (for) the inhabitants in order that many good things might be given to
the sailors’ friends.

a) ablative of means
b) 3rd sing. pluperfect active subjunctive in the protasis of a mixed contrary-
to-fact condition

6. The true favor (kindness) of the eternal gods in the sky (heaven) has been
shown (pointed out) to the children (sons) in order that they may conduct a
good life.

a) monstrabitur
no other changes necessary

7. If the unfriendly inhabitant had been seen by the men, they would have led
the women out of the country houses to the altars in order that they might ask
the gods that the town not be filled with danger and the country houses (not
be filled) with tears.

118

1. Ad oppidum magné cum studié vénimus ut nautds moné€rémus n€ amicds
traderent.

2. Si a viris oppidi videamur, inimici habeimur (dicamur) et € prdvincia
pellaimur (expellamur).
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A. Participles: Definition and Formation
If we wish to take a verb and make an adjective out of it, we construct a verbal

adjective or participle.

The shouting woman departed.
The men saw the destroyed town.

A participle, like any other adjective, must agree with the noun it qualifies in
gender, number, and case. In the sentences given as examples above, “shouting”
is feminine, singular, nominative to agree with “woman’; “destroyed” is
neuter, singular, accusative to agree with “town”. The participle also has the
attributes of tense and voice: “shouting” is present active; ‘“destroyed” (i.e.,
“having been destroyed”) is perfect passive.

The participle, although an adjective, still retains its verbal powers and accord-
ingly, for example, can take an object:

The men destroying the town were sailors.

The formation of participles is illustrated below:

ACTIVE PASSIVE
Present optans -

desiring
Perfect -- optatus, -a, -um

having been desired, desired

Future optatirus, -a, -um optandus, -a, -um

going to desire, about to desire having to be desired, to be

desired*

1. PRESENT ACTIVE PARTICIPLE. To form the present active participle, add -ns
to the present stem. In the case of i-stem verbs, -ie- will appear in the present
participle:

opti/ns implé/ns dicé/ns incipié/ns senti€/ns
* The future passive participle regularly carries the accessory notion of obligation,
necessity, or propriety.

83
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The form given is the nominative singular for all three genders. The present
participle declines, but according to a scheme which differs from that which
you have already learned. This will be discussed in Unit Eight. (Note that a
vowel lengthens before -ns.)
2. PerrecT PAssIVE PARTICIPLE. The perfect passive participle is the fourth
principal part of the verb:
optitus, -a, -um implétus, -a, -um ductus, -a, -um inceptus, -a, -um
sénsus, -a, -um
3. FuTture AcTIVE PARTICIPLE. To form the future active participle, take the
fourth principal part of the verb, drop the -us ending and add in its place
-urus, -a, -um:
optatlrus, -a, -um implétirus, -a, -um ductirus, -a, -um
inceptiirus, -a, -um sénsirus, -a, -um

4. FUTURE PAsSIVE PARTICIPLE. To form the future passive participle, add
-ndus, -a. -um to the present stem. In i-stem verbs, -ie- will appear:
optandus, -a, -um implendus, -a, -um dicendus, -a, -um
incipiendus, -a, -um sentiendus, -a, -um

Note that a long vowel shortens before -nd.

B. Some Uses of the Participle

The tense of the participle is relative to that of the main verb. A present participle
refers to an action contemporaneous with that of the main verb; a perfect
participle refers to an action prior to that of the main verb; a future participle
refers to an action subsequent to that of the main verb. There are some prob-
lems which arise in this system because of the lack of certain participial forms
(i.e., present passive and perfect active), but these may be circumvented easily,
as will be seen later.

Muitiple interpretations of a participle are possible in English:

1. PRESENT ACTIVE PARTICIPLE
Fémina clamans discessit. The shouting woman departed.

The woman departed shouting.

Shouting, the woman departed.

The woman who was shouting departed.

The woman, since she was shouting, departed.

The woman, although she was shouting,
departed.

When (while) she was shouting, the woman
departed.

If she was shouting, the woman departed.
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OBSERVATIONS

a) In each case, the present participle clamans refers to an action which was
going on at the same time as that of the main verb.

b) The participle can be translated into English with causal (“‘since”),
concessive (“although’), temporal (“when, while”), or conditional (“if”)
force. The participle alone, then, can stand for the if-clause (protasis)
of a conditional sentence. It can also stand for a relative clause. The inter-
pretation of a participle must depend upon the requirements of the
context of each specific passage.

c) Frequently when a participle is meant to be taken as concessive, the word
tamen, ‘nevertheless’, is inserted to qualify the main verb.

F€mina clamans tamen discessit. Although the woman was shouting,
nevertheless she departed.

2. PERFECT PASSIVE PARTICIPLE
F€mina territa clamavit. The having-been-frightened woman shouted.

The woman, having been frightened, shouted.

Having been frightened, the woman shouted.

The frightened woman shouted.

The woman who had been frightened shouted.

Since she had been frightened, the woman
shouted.

Although she had been frightened, the woman
shouted.

When (after) she had been frightened, the
woman shouted.

If she had been frightened, the woman
shouted.

OBSERVATIONS:

a) The perfect passive participle refers to an action which occurred prior to
the time of the main verb.

b) The absence of the perfect active participle in Latin makes it impossible
at this stage of our study to express a verbal idea in the active voice as
having occurred prior to the time of the main verb.

The woman, having shouted (after she had shouted), departed.

A subordinate clause, introduced perhaps by the subordinating conjunc-
tion postquam, ‘after’, would have to be used in this case:

Postquam clamavit, fémina discessit.  After she shouted, the woman
departed.
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3. FUTURE ACTIVE PARTICIPLE

Fémina discessiira virum vidit. The about-to-depart woman saw (her)

husband.

The woman, about to depart, saw (her)
husband.

About to depart, the woman saw (her)
husband.

The woman who was about (going) to
depart saw (her) husband.

Since the woman was going to depart,
she saw (her) husband.

Although the woman was going to
depart, she saw (her) husband.

When (as) the woman was going to
depart, she saw (her) husband.

If the woman was going to depart, she
saw (her) husband.

OBSERVATION : The future active participle refers to an action which will occur
or has occurred subsequent to that of the main verb.

4. FUTURE PASSIVE PARTICIPLE

Libros legendds in ménsa posuit. He placed having-to-be-read books
on the table.
He placed books to be read on the
table.
He placed books which had to be read
on the table.

OBSERVATIONS:

a) The future passive participle refers to an action which will occur or has
occurred subsequent to that of the main verb.

b) The future passive participle (sometimes called the gerundive) carries with
it the notion of obligation, necessity, or propriety.

These participial constructions may occur in any grammatical case:

Féminae discesslirae peciniam He gave money to the about-to-depart
dedit. woman.
He gave money to the woman who was
about to depart.
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C. Periphrastics
The future participles (active and passive) are compounded with the verb sum
to form the active and passive periphrastic conjugations.

|. ACTIVE PERIPHRASTIC CONJUGATION
The active periphrastic is translated by the English ‘about to, going to, ready

’

to.

INDICATIVE:
Pres. optatiirus (-a, -um) sum I am about to desire
Impf. optatirus (-a, -um) eram I was about to desire
Fut. optatiirus (-a, -um) erd I shall be about to desire
Perf. optatirus (-a, -um) fui I have been (was) about to desire

Plupf.  optatirus (-a, -um) fueram I had been about to desire
Fut. Pf. optatdrus (-a, -um) fuerd I shall have been about to desire

SUBJUNCTIVE:
Pres. optatirus (-a, -um) sim
Impf. optatirus (-a, -um) essem
Perf. optatirus (-a, -um) fuerim
Plupf. optatirus (-a, -um) fuissem

2. PASSIVE PERIPHRASTIC CONJUGATION
The passive periphrastic is translated by ‘have (has) to, should, ought to’,
or ‘must’.

INDICATIVE:

Pres. optandus (-a, -um) sum I am having-to-be desired, I have
to be desired, I should (ought
to) be desired, I must be
desired

Impf. optandus (-a, -um) eram I had to be desired

Fut. optandus (-a, -um) erdé I shall have to be desired

Perf. optandus (-a, -um) fui I had to be desired
Plupf. optandus (-a, -um) fueram I had had to be desired
Fut. Pf. optandus (-a, -um) fuerd I shall have had to be desired

SUBJUNCTIVE:
Pres. optandus (-a, -um) sim
Impf. optandus (-a, -um) essem
Perf.  optandus (-a, -um) fuerim
Plupf. optandus (-a, -um) fuissem
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These compound periphrastic forms should not be confused with the com-
pound passives of the perfect system which have been met earlier. Distinguish:

optitus est  he has been desired (passive)
optatiirus est he is about to desire (active periphrastic)
optandus est he is (has) to be desired (passive periphrastic)

D. Dative of Agent with the Passive Periphrastic

Personal agent is regularly expressed by the ablative case preceded by the
preposition a (ab). With the passive periphrastic, however, the personal agent is
normally expressed by the dative case without a preposition. In fact, this use
of the dative is purely referential; the action of the verb is viewed as necessary
with reference to the agent.

Poé€ta réginae videndus est. The poet must be seen by the queen.

(Note that the -us ending on videndus agrees with the subject poeta which is
masculine.)

E. Dative of the Possessor
With forms of the verb sum, the dative is sometimes used to show possession.
The possessor is put into the dative case.

Corona est réginae. A crown is {0 the queen; the queen has a crown; the
crown 1s the queen’s.

Liber est amico. A book is to the friend, the friend has a book ; the book
is the friend’s.

F. The Verb possum, ‘be able’

This verb is a compound of sum. In the present system, when the form of sum
begins with s, the prefix pos- is added to conjugate possum; when the form of
sum begins with e, the prefix pot- is added. The imperfect subjunctive is con-
structed, as usual, on the full present infinitive, and the perfect system is formed
as one might expect.

possum, posse, potul, ——

Present  Imperfect Future Perfect = Pluperfect Future Perfect

INDICATIVE
possum poteram  potero potui potueram potuero
potes poterds  poteris potuisti  potuerds  potueris
potest ...etc. .. .etc. ...etc. .. .etc. .. .etc.
possumus
potestis

possunt
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Present  Imperfect Perfect = Pluperfect
SUBJUNCTIVE

possim possem potuerim potuissem
possis PpOSsEs potueris  potuissés
possit ...etc. ...cetc. ...etc.
possimus

possitis

possint

G. Complementary Infinitive and Object Infinitive
There are verbs in Latin which frequently require an infinitive to complete their
meaning. Some of these are verbs which express ability, will, desire, and the

like.

Amicum videére optd. I desire to see (my) friend.
Amicum videre possum. I am able to see (my) friend.
Bonus esse vidétur. He seems to be good.

Such infinitives are called complementary infinitives because they complete the
idea of the verb. When they are used with transitive verbs, as in the first ex-
ample above. they are in effect object infinitives since they function as the direct
object of the transitive verb.

UNIT FIVE — VOCABULARY

ante (prep. + acc.) before, in front of
(adv.) before, previously
antiquus, -a, -um ancient
ardeo, -ére, arsi, arsus burn, be on fire; desire
arma. -orum, N. (pl.) arms, weapons
aurum, -i, N. gold
aureus, -a, -um golden, of gold
autem (postpositive conj.) however, moreover
bene (adv.) well
cand, -ere, cecini, cantus sing (of)
cédo, -ere, cessi, cessus go, move, yield

accedo, -ere, -cessi, -cessus go to, approach
discédo, -ere, -cessi, -cessus go from, depart, leave
debed, -ére, debui, debitus owe, ought

dominus, -i, M. master, lord
dirus, -a, -um hard, harsh
ferrum, -1, N. iron, sword
flamma, -ae, F. flame, fire

imperium, -1, N. authority, power, empire
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imperd (1)

interficio, -ere, -féci, -fectus
invado, -ere, -vasi, -vasus
magister, magistri, M.
medius, -a, -um
moved, -ére, movi, motus
removeo, -ére,-movi,-motus
mox (adv.)
nosco, -ere, novi, notus
cognosco, -ere, -novi, -nitus
novus, -a, -um
numquam (nunquam) (adv.)
umquam (unquam) (adv.)
pius, -a, -um
impius, -a, -um
populus, -i, M.
possum, posse, potui, ——
post (prep. + acc.)
(adv.)
postquam (conj.)
quamquam (conj.)
ruina, -ae, F.
ruo, -ere, rui, rutus
sine (prep. + abl.)
socius, -a, -um
socius, -i, M.
tamen (adv.)
vivo, -ere, vixi, victus
vocd (1)

UNIT FIVE

give (an) order(s), give (a) command(s) (The per-
son ordered is in the dative case; the thing
ordered is expressed by an ut clause [negative
né] of indirect command.)

kiil

go into, invade, attack

superior, director, master, teacher

middle of, middle

move

remove, take away, set aside

soon

learn, (in perfect) know

learn, (in perfect) know

new, strange

never

ever

loyal, dutiful, pious

irreverent, wicked, impious

people

be able, can

after, behind

afterwards, after, behind

after (+ indicative)

although (+ indicative)

fall, downfall, ruin, destruction

fall, go to ruin, rush

without

allied

ally

nevertheless

be alive, live

call

UNIT FIVE — NOTES ON VOCABULARY

The prepositions ante, ‘before’, and pest, ‘after’, are well known, since one
speaks of the ante-bellum South, or the post-bellum South, for example, in
reference to the Civil War. These expressions will serve as reminders that both
prepositions govern the accusative case. Both words can be used adverbially as
well: ante, ‘previously, before’; post, ‘afterwards, after, behind’. And so, one
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might say either Urna ante ménsam posita est, “The urn was placed in front of
the table’, or Litteras ante scripsimus, “We wrote the letter before’.

The word arma, armorum has no singular; it is a neuter word found only in
the plural.

Aurum, auri, N., ‘gold’, has as its adjective aureus, -, -um, ‘golden, of gold’.
The chemical symbol for gold, Au, comes from the first two letters of aurum.

Autem, ‘however, moreover’, like enim, ‘indeed’, 1s a postpositive conjunc-
tion; it cannot be the first word in a clause.

Céedo, cedere, cessi, cessus is another verb with many compounds. It means
‘g0, MOVE, yield’, and so accedd (ad + c@dd) is “go o, approach’; discédo (dis-,
‘apart’ + cédd), ‘go from, depart, leave’; exceédo, ‘go out’; recédd, ‘g0 back’,
etc.

Débeo, debere, debui, debitus, when used with an infinitive, means ‘ought’;
otherwise it means ‘owe’.

Ferrum, ferri, N., is the word for ‘iron’ (chemical symbol Fe); it can also
mean ‘sword’.

Imperd, imperare, imperdvi, imperatus, ‘order, command’, may govern the
dative case. One gives 2 command to someone that he do something (ut or
[negative] né + subjunctive): Feminae ut canat imperd, ‘] order the woman to
sing’.

Interficid is another compound of facio and means ‘kill'.

Magister, magistri, M., is the person in charge of something, ‘superior,
director, master, teacher’.

Medius, -a, -um means ‘the middle of”; it is an adjective like any other adjec-
tive, taking the case of the noun which it modifies: in medid oppidd, ‘in the
middle of the town’; ad medium oppidum, ‘toward the middle of the town’.

Moved, movere, ‘move’, lengthens its -o- in the perfect tenses: movi, motus.
Removeo, a compound of re- + moved, means ‘move back, remove, take away,
set aside’.

Nosco, noscere, novi, notus and cognoscd, cognaoscere, cogndvi, cognitus both
mean ‘learn’ in the present, imperfect, and future tenses. However, once one has
learned something, he knows it; therefore, the perfect tenses mean ‘know’.

Umquam (sometimes spelled unquam) means ‘cever’; its opposite, numquam
(sometimes spelled nunquam) means ‘never’.

Pius, -a, -um, ‘loyal, dutiful, pious’, has as its negative counterpart impius, -3,
-um, ‘irreverent, wicked, impious’; the prefix in- may have the meaning ‘not’.

Populus with a short -0- means ‘people’ and is masculine; with a long -0-
it means ‘poplar tree’ and is feminine. Obviously, a careful pronunciation is
needed to make a distinction between these two words. Populus, populi, M.,
‘people’, is @ collective noun and since it is singular, any adjective modifying
it or verb used with it must also be singular. In the plural, it means ‘peoples’.
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Possum, posse, potui has no fourth principal part; it means ‘be able, can’. If
the meaning ‘be able’ is used, it will be easy to remember that a complementary
infinitive is used with possum. A complementary infinitive completes the mean-
ing of an intransitive verb. “I am able™ or "I ought’ does not mean anything
until an infinitive is used to complete the meaning: Canere possum, ‘I am able
to sing’; Ferrum removére débed, ‘I ought to remove the sword’.

The conjunction postquam, ‘after’, is sometimes cut up into two parts
(post. . .quam); this is called tmesis. By dividing the word, one gives the sen-
tence a greater cohesion: Dominus post interfectus est quam traditus est,
“The master was killed after he had been betrayed’.

The present stem of rud, ruere, rul, rutus, ‘fall, go to ruin, rush’, is the same
as the perfect active stem; thus, ruit, ‘he rushes’, or ‘he has rushed’.

The adjective socius, -a, -um, ‘ailied’, when used substantively means ‘ally’:
Multi socii Romanis in magné belld piignaverunt, ‘Many (men) allied to the
Romans fought in the great war’ or ‘Many men fought in the great war as allies
to the Romans’. Often adding the English word “as” makes for a smoother
translation of a Latin sentence: Et domini et servi pil ad aras deorum venérunt,
‘Both the dutiful masters and slaves came to the altars of the gods’ or ‘Both the
masters and slaves came to the altars of the gods as dutiful men’.

UNIT FIVE — DRILL

L
Translate these phrases:

1. puer intellegéns

2. poéta respondéns

3. oppidum piignans

4. filius dubitans

5. deus monéns

6. amicus audi€ns

7. incola capi€ns

8. a) incola captus b) incolae captd c¢) incolarum captorum

9. a) litterae missae b) litteris missis

10. a) inimicus expulsus b) inimici expulsi c¢) inimicd expulsd
11. a) liber léctus b) librorum IEctorum

12. a) urna facta b) urnis factis

13. a) régnum perdendum b) régna perdenda c) régnd perdendo
14. a) servi spectandi b) servorum spectandorum

15. a) libri scribendi  b) libris scribendis c) librorum scribendérum
16. a) dona danda b) donérum dandérum



17.
18.
19.
20.

IL
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a) puella responsiira  b) puellae responsiirae
a) vir pignatarus b) viris plgnatiris

a) réginae damnatdrae b) a régind damnatira
a) fémina visira b) féminarum visdrarum

Translate these sentences: (participles)

A i B O

ot procd pmed pmmet jumed et ek
R R =

al.

Insula a vird capta délébitur (déléta est).

Vir insulam capiéns pectiniam incolis dabit (dedit).

Vir insulam captiirus peciniam incolis dabit (dedit).

Vir insulam captam d€l€re poterit (poterat).

Insula capienda est magna.

Nautae oppidum perditiiri féminds incoldrum terrent (terru€runt).

Nauta oppidum perdéns féminas incolarum terret (terruit).

Oppidum d& periculd ab amicis monitum ab inimicis tamen perditum est.
Oppidum perdendum ab amicis monitum erat.

Donum viris librum I€ctiiris dedisti.

. Gloria nautdrum superatdrum erat magna.

Incolis insulam superatiiris peciniam dare potuit (potest).

. Nautae incolas traditiiro erat mala fama.

Caecé dona dis datiiré non erat peciinia.
Caecus cibum a vird ad oppidum missd petere optat.
Si virds oppidum delétiirds vidére possim, laetus esse possim.

Translate the following: (periphrastics, etc.)

bd ettt et
el i

OO0 R LD =

missiiri sunt

missiiri erant

missari erunt

traidendum est

Oppidum tradendum erat.

Oppidum incolis tradendum erit.
Sententiae puellairum mitandae sunt.
Sententiae puellis miitandae sunt.
Puellae sententids mutatirae sunt.
Venia petenda est.

. Mali veniam petitari erant.

Nautae ad oppidum missi erant ut inimic6s € provincid pellerent.
Nautae ad oppidum mittendi sunt ut inimicds € provincia pellant.
Nautae ad oppidum mittendi erant ut inimicds & provincia pellerent.
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15.
16.
17.
18.
19.

20.
21.

Iv.

UNIT FIVE

Régina nautds ad oppidum missiira est (erat).

Bellum ab acerbis gestum timébatur.

Acerbus bellum geréns ab incolis timétur.

Si sententiae d€ belld viris mitandae sint, incolae non intellegant.

Si sententiae dé belld viris mutandae essent (fuissent), incolae ndn
intellegerent (intell€xissent).

Si sententiam dé bello mutatiirus sis, amici non taceant.

Si sententiam dé belld mautatirus essés (fuiss€s), amici ndn tacérent
(tacuissent).

Translate: (datives of the possessor)

&L -

O XN A LD~

o
e

Nautis gladii sunt.

Féminae est ménsa pulchra.

Filiis po€tae erant pulchri oculi.
Nautae multa peclnia est; po€tae nihil.

UNIT FIVE — PRELIMINARY EXERCISES
(SECTIONS A, B)

Dominus vocitus ad campum accessit.

Aurum € cella removéns, magister imperavit ut in media ménsa ponerétur.
Pios ad aram cessiirds vidimus.

Sociis in periculum rutaris imperavit.

Arma movenda spectavimus.

Impids interficilendos monstravérunt.

Patriam populi territi invadere non débétis.

Poéta autem virds cognitds cecinit.

Ruinae oppidorum arsérum a nautis visae sunt.

Multam peciiniam capiéns, servus a domini técto discessit.

UNIT FIVE — EXERCISES

Villa alta, flammis ardéns, in ruinam ante oculds populi territos ruit.
Magister magnus ab agré discessiirds oravit ut oppidum sociérum captérum
deélérent. Magistro enim non erant arma. discessuris multa.

Postquam viris ab agrd discessiiris imperavit ut multa dé natiira populi
inimici cognoscerent, € medio sine mora discessit.



10.
11.

12.

13.

15.

16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
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a) Medium oppidum armis cum studid tentum ab impiis tamen captum est.

b) Medium oppidum armis cum studio tentum piis tamen capiendum est
ut sine periculd bene vivant.

¢) Pii medium oppidum armis cum studid tentum capere débent né ab in-
imicis interficiantur.

. Magister honestus dona muita et pulchra servis bello captis dans imperavit

ut cum diligentia studioque laborarent ut liberi mox essent et € régnd
céderent. Servi autem magistrum nén audivérunt; € régnd numquam
cessérunt, sed € vita mox cessiiri erant.
Romani arma capta superitorum délébant ut imperium sine periculd
tenere possent.
Non sine glorid vitam €gi; et multa € libris novi, et magna populd et régnd
féci. Mala autem in vitam invasérunt et nunc inimicis interficiendus sum
ut € medid removear. Lacrimis f€éminas inimicorum movére optavi ut virds
orent né pium bonorum factorum dimnent, sed non potui. St malam vitam
€gissem, nunc interficiendus non essem.
Impidrum arma capta sunt a turba t€ctum invasira.
Nautdrum Romanorum turba invadéns arma capta liberorum deélevit.
Pogta vivéns in imperid arma virumque cecinit.
a) Si nauta cum turba socidrum oppida nota capere possit, clarus sit.
b) Si nauta cum turba socidrum oppida ndta capiat. clarus sit.
c) Nauta cum turbad sociorum oppida ndta capiéns clarus sit.
Urna antiqua et aurea, in media ménsa posita, & puerd mald déléta est ut
novam habéret.
Fémina clamans servum € villa discessiirum monuit ut urna cara 3 ménsa
removenda esset.

. Multa diira dé régina clamins populus tamen a patria non discessurus est

(erat, ert).

Postquam ad téctum socidrum accessérunt, servis imperavérunt ut dé
patrid multa canerent.

Numquam & patria cédam vivéns. Numquam & patria cédere potero.

Si nautas € medio oppido vocétis, mox veniant ut insulam invadant.
Quamquam incolae miseri sunt, bellum tamen gerétur.

Quamquam poéta magnum librum scribet, clirus tamen non erit.

Poéta magnum librum scribéns clarus tamen non erit.

Bene cogitata non perduntur.

Bene perdit pectiniam amicis dans.

Socius inimicds nec ferrd potuit superare nec aurd.

Si bellum dirum sociis nunc gerendum esset, plignatiri arma caperémus.
Poéta bella gerenda canere potest (poterat, poterit).

Novds libros legendds in ménsa natd posuissétis si legere potuisset.
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27. Ruinamne in vita unquam vidistis? Si ruinam in vitd vidiss€émus, in
periculum caeci nén ruiss€mus.

28. Ante portas pignans interfici€tur.

29. Oratiri sumus ut dé vita ante icta domini cogitétis n€ insidiirum damnétur.

30. Faciam n0n nova, sed multa ante facta.

31. Si periculum veniat, ruina post sit; post periculum erit ruina.

32. Impii vivunt et victiri sunt; pii semper malis interficiendi erunt si imperium
tenére optabunt.

1. The poet ought to write a book. (translate two ways)

2. The master will have to be overcome by the men who have been betrayed
(i.e., the betrayed men) if they are going to drive evil from the land.

3. While the poet was singing of ancient empires destroyed by the sword, he
was killed by the men who had been seen previously in the town.

4. A war must be fought by the captured allies in order that they may be free
men.

5. After the war, those who had been conquered had neither money nor food.
(use dative of the possessor)

ITL. Reading

Antequam! pius Aen€ds oppidum condere? potuit, bellum Aen€ae pignandum
fuit. Arma autem Aen€ae ndn fu€runt. Filius deae matrem3 arma ordvit ut
inimicos interficeret. Mater3 ded imperavit ut arma historia4 populi Romani
inscripta’ faceret. Arma accipiénsé Aen€as mox pignare inc€pit quamquam
historiam+ populi Romani intellegere non potuit. Inimicus erat impius Turnus,
vir dirus, pignare ardéns. Media nocte? dea ad Turnum vénit ut ei8 imperaret
ut cum Aenéi pugnaret. Ruéns ad bellum Turnus socids Aen€ae invasit et
amicum Aen€ae interfécit. Populus socius bellum gestirus deds auxilium?
oravit. “Auxilium? caris a dis1? dandum est,” sénsit; “si di auxilium?9 dabunt,
16na multa aris dedrum dare debeébimus.” Cum Aenéa socii magnd cum studio
sugnavérunt. Turndé parsirus,!! Aencds tamen euml!2 interfécit. Turnus
nterficiendus erat ut pius impium superans oppidum conderet.2

1 antequam (conj.), ‘before’ 2 condd, -ere, condidi, conditus, ‘found’ 3 mater (nom.),
niatrem (acc.), ‘mother’ 4 historia, -ae, F., ‘history’ 5 inscribd, -ere, -scripsi, -scrip-
us, ‘inscribe’ 6 accipio, -ere, -cépi, -ceptus, ‘receive’ 7 nocte (abl.), ‘in the night’
el (dat.), ‘him’ 9 auxilium, -i, N., ‘aid’ 10 The ablative of agent with a passive peri-
shrastic is regularly used instead of the dative of agent in order to avoid confusion when
nother dative is closely associated with the verb. 11 parcO, -ere, peperci, parsus, ‘spare’
+ dat.) 12 eum (acc.), ‘him’



UNIT SIX

A. Nouns of the Third Declension

Nouns of the third declension occur very frequently in Latin and are distin-
guished by the genitive singular ending -is. This declension admits of all three
genders, and while there are several minor variations within the system, all
nouns in this declension can be dealt with easily according to the observations
which follow.

In order to decline a noun of the third declension, determine the stem by drop-
ping the genitive singular ending and then add the specified endings for this
declension.

THIRD DECLENSION ENDINGS

MASCULINE
&
FEMININE NEUTER
Sing. Pl Sing. Pl

Nom. —- -és _ -a (-ia)
Gen. -is -um (-ium) -is -um (-ium)
Dat. -1 -ibus -1 -ibus
Acc. -em  -és (-Is) - -a (-ia)
Abl. -e -ibus -¢ (-I) -ibus
OBSERVATIONS

1. As is the case with all neuter nouns in Latin, the nominative and accusa-
tive forms of each number are identical.

2. There is no specific nominative singular ending for this declension. It
must be learned for each noun as a vocabulary item.

3. The alternate endings in parentheses above belong to a class of nouns
called i-stems. In this book, nouns which are i-stems will be signaled in
the vocabulary by the addition of the genitive plural ending -ium to the
regular principal parts: mater, matris, F., ‘mother’; but urbs, urbis, -ium,
F., ‘city’. Those who care to learn rules for determining which nouns are
i-stems may find the notes at the end of this section helpful.

97
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4. Masculine and feminine i-stems frequently have -is as an alternate for
-8s in the accusative plural.

It will be easy to decline the following nouns according to the observations
above.

ramor, -oris, M. rumor, gossip
nox, noctis, -ium, F. night
sidus, -eris, N. star, constellation

moenia, -ium, N. (only in pl.) (city) walls

MODEL FOR MASC.— MODEL FOR MASC.—

FEM. NON-I-STEMS FEM. I-STEMS

raumor rumores nox noctes
rimoris  rimorum noctis  noctium
rimori rimoribus nocti noctibus
rimérem ramores noctem noct€s (noctis)

rimore rumoribus nocte  noctibus

NEUTER NEUTER

NON-I-STEM I-STEM

sidus sidera (moene moenia
sideris siderum moenis moenium
sideri  sideribus moeni moenibus
sidus sidera moene moenia
sidere sideribus moeni) moenibus

NOTES: RULES FOR DETERMINING WHICH THIRD DECLENSION NOUNS ARE I-STEMS
A third declension noun will generally be an i-stem if:

1. the nominative and genitive singular have the same number of syllables:
ignis, ignis, -lum, M. fire

2. the stem of the noun ends in two consonants excepr if the second consonant
isanlorr:

nox, noctis, -ium, F. night
mons, montis, -ilum, M. mountain

BUT:

pater, patris, M. father
mater, matris, F. mother

(even though the first rule applies also)
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3. the nominative singular of a neuter noun ends in -e, -al, or -ar:

mare, maris, -ium*, N. sea
animal, animalis, -ium, N. animal
exemplar, exemplaris, -ium, N. model

These neuter words end in -1 in the ablative singular ((.stead of -e) and in -ia
in the nominative and accusative plural.

* Although this form is not found in extant literature, it has been reconstructed here.

B. Infinitives

Although the Latin verb has six infinitives — present active, present passive,
perfect active, perfect passive, future active, and future passive — only five are
in common use. In addition, the future active and future passive participles
combined with an infinitive of the verb sum yield the infinitives of the active and

passive periphrastic conjugations.

1. PRESENT INFINITIVE
a) ACTIVE. The present active infinitive is the second principal part of the

verb:

optare to desire
dicere to lead

b) passivE. To form the present passive infinitive for the first, second, and
fourth conjugations, replace the final -e of the active infinitive with -i.
For the third conjugation, replace the entire -ere with -i:

optiri  to be desired
impléri to be filled
dici to be led
incipi  to be begun
sentiri  to be felt

2. PERFECT INFINITIVE
a) ACTIVE. The perfect active infinitive is formed for all verbs by adding

-isse to the stem of the third principal part:

optavisse to have desired
implévisse to have filled
diixisse to have led
inc€pisse  to have begun
sénsisse to have felt
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b) passive. The perfect passive infinitive is formed with the fourth principa]
part (perfect passive participle) plus the infinitive of sum (esse).

optatus, -a, -um esse  to have been desired
implétus, -a, -um esse to have been filled
ductus, -a, -um esse  to have been led
inceptus, -a, -um esse to have been begun
sénsus, -a, -um esse  to have been felt

3. FUTURE INFINITIVE
a) Active. The future active participle plus esse are the ingredients for the
future active infinitive.

optatiirus, -a, -um esse  to be going to desire
implétirus, -a, -um esse to be going to fill
ductiirus, -a, -um esse  to be going to lead
inceptiirus, -a, -um esse to be going to begin
sénsilirus, -a, ~um esse to be going to feel

b) passIVE. The future passive infinitive occurs so rarely in Latin that its
discussion has been omitted from this text.

4. PERIPHRASTIC INFINITIVES

The periphrastic conjugations also have infinitives formed by compounding
the present or perfect infinitives of the verb sum with the future active and
future passive participles. In the active periphrastic conjugation, this infini-
tive (with esse) merges with, and is in fact one and the same thing as, the
future active infinitive. The infinitive of the passive periphrastic carries with
it the notion of obligation, necessity, or propriety, just as the finite passive
periphrastic forms do.

a) ACTIVE.

optatiirus esse  to be going to desire
optatirus fuisse to have been going to desire

b) PASSIVE.

optandus esse  to have to be desired
optandus fuisse to have had to be desired

C. Indirect Statement: Subject Accusative and Infinitive
The statement “Dawn is sprinkling the lands with a new light (day)” is a direct
statement.

Aurdra terras novo limine spargit.

After words which express or imply actions that take place in the head, such
as saying, thinking, seeing, perceiving, knowing, and the like, we are able to
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express statements indirectly; that is, the essence of the original speaker’s ideas
is reported by someone else, although not necessarily in his exact words.

He says that dawn is sprinkling the lands with a new light (day).

In English an indirect statement is generally introduced by the subordinating
conjunction hat, for which there is no equivalent in classical Latin. Instead, a
construction with the subject in the accusative case and the verb in the infinitive
is used.

In order to change a statement from direct to indirect, take the subject of the
direct one and make it accusative; take the finite verb and change it to an
infinitive. The rest of the sentence remains unchanged.

Dicit auroram terras novd He says dawn to sprinkle the lands with a new
limine spargere. light (day); He says that dawn is sprinkling
the lands with a new light (day).

The tense of the infinitive in this construction is relative to that of the main
verb (much like the tense of participles discussed in the previous unit). The
present infinitive expresses an action which is or was going on at the same time
as that of the main verb; the perfect infinitive refers to an action which occurred
prior to that of the main verb; and the future infinitive signals one which will
occur subsequent to that of the main verb.

PRESENT INFINITIVE

Dicit auréram terras novo
limine spargere.

Dixit auroram terras novo
limine spargere.

Dicet auroram terras novo
limine spargere.

PERFECT INFINITIVE
Dicit aurdoram terras novo
lamine sparsisse.

Dixit auréram terras novo
lamine sparsisse.

Dicet auréram terras novo
lamine sparsisse.

He says (i.e., now) that dawn is sprinkling the
lands with new light (i.e., now).

He said (i.e., yesterday) that dawn was
sprinkling the lands with new light (i.e.,
yesterday).

He will say (i.e., tomorrow) that dawn is
sprinkling the lands with new light (i.e.,
tomorrow)

He says (i.e., now) that dawn has sprinkled
(sprinkled) the lands with new light (i.e.,
yesterday).

He said (1.e., yesterday) that dawn had
sprinkled the lands with new light ti.e.. the
day before yesterday).

He will say (i.e., tomorrow) that dawn has
sprinkled (sprinkled) the lands with new
light (i.e., today).
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FUTURE INFINITIVE
Dicit auréram terras novo He says (i.e., now) that dawn will sprinkle the
limine sparsiiram* esse. lands with new light (i.e., tomorrow).
Dixit auroram terris novdo He said (i.e., yesterday) that dawn would
limine sparsiram esse.  sprinkle the lands with new light (i.e., today).
Dicet aur6ram terrasnové He will say (i.e., tomorrow) that dawn will
limine sparsiiram esse. sprinkle the lands with new light (i.e., the day
after tomorrow).
* Since the future active, perfect passive, and the periphrastic infinitives are composed
of a participle and the infinitive of sum, the participle is, in effect, a predicate adjective

and must agree with its noun (the subject of the indirect statement) in gender, number,
and case.

D. The Irregular Noun vis
In the singular this noun regularly means ‘force’ or ‘power’. In the plural it
means ‘strength’.

vis Virés

-_ virium

-— viribus
vim  Vir€s (viris)
vi viribus

E. Ablative of Separation

Some verbs which express or imply separation or deprivation are accompanied
by the ablative case. The prepositions a (ab), ‘away from’, € (ex), ‘from, out of”,
or d¢, ‘from, down from’, are sometimes used with this construction, but more
usually the ablative occurs alone.

Hominé€s incolds insulae servitiite The men freed the inhabitants of the

liberavérunt. island from slavery.
Oedipus, quod liber (€) ciira non  Oedipus, because he was not free from
erat, s€ oculis privavit. care, deprived himself of (his) eyes.

The word cared, -€re, ‘lack, be wanting’, takes an ablative of separation:
Peciinia care6. I lack money.
Allied with this construction are the following:

1. ABLATIVE OF ORIGIN
The ablative. with or without a preposition. expresses the origin or descent
of a person or thing.

Aenéas (€) dea natus est. Aeneas is the son from a goddess.

2. ABLATIVE OF PLACE FrOM WHICH
In order to express place from which, the ablative is used with the preposi-
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tions a (ab), € (ex), or dé. But with names of towns, cities, and small islands,
and the words domus, ‘home’, and riis, ‘country’, no preposition is used.

Ab Italia vénit. He came from Italy.
BUT:

ROma veénit. He came from Rome.

F. Accusative of Place To Which
Place to which is expressed by the accusative case with the preposition ad. With
names of towns, cities, and small islands, and the words domus, ‘home’, and ris,
‘country’, no preposition is used.

Ad Italiam vénit. He came to Italy.
Ad urbem vénit. He came 10 the city.

BUT:

Romam vénit. He came to Rome.
Domum vénit. He came home.

G. The Locative Case (locus, -i, M., ‘place’)

The names of towns, cities, and small islands, and the words domus and ris
require a special case to express place in which or place where, which for other
nouns is expressed by the ablative with the preposition in. This case is called
the locative.

For nouns of the first and second declensions, the locative singular is identical
to the genitive singular. In the plural for these two declensions, it is identical in
form to the ablative plural.

For nouns of the third declension, the locative ends in either -e or -1 in the singu-
lar, in -ibus in the plural.

Romae at Rome (Roma, -ae, F.)
Athénis at Athens (Athénae, -drum, F.)
domi at home (domus, -i, F.)

Carthagine at Carthage  (Carthagg, -inis, F.)
or Carthagini
Fitri in the country (ris, riris, N.)

UNIT SIX — VOCABULARY

animal, -alis, -ium, N. animal
Athénae, -arum, F. (pl.) Athens
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atque or ac (conj.)
aurora, -ae, F.

careo, -ere, -ui, -itus
corpus, corporis, N.
dico, -ere, dixi, dictus
did (adv.)

domus, -i, F.
exemplar, -dris, -ium, N.
exemplum, -i, N.
frater, fratris, M.
homo, hominis, M.

ignis, ignis, -ium, M. (abl. sing. igne or igni)

Italia, -ae, F.

Iino, Iinonis, F.

Tuppiter, Iovis, M.

Iiberd (1)

lumen, ltiminis, N.

mare, maris, -ium, N.

mater, maftris, F.

meéns, mentis, -ium, F.

miles, militis, M.

moenia, moenium, N. (pl.)

mons, montis, -ium, M.

non solum. . .sed etiam

nox, noctis, -ium, F.

oppiignd (1)

pater, patris, M.

rego, -ere, rexi, rectus
réx, regis, M.

Roma, -ae, F.

ramor, -oris, M.

riis, riris, N.

sanus, -a, -um

scio, -ire, -Ivi, -itus

servitiis, servititis, F.

sidus, sideris, N.

soror, -oris, F.

spargo, -ere, sparsi, Sparsus

timor, timoris, M.

urbs, urbis, -ium, F.

vigor, -oris, M.

vis; (pl.) virés, virium, F.

and

dawn

lack, be without (+ abl.)
body

say, tell, speak

for a long time

house, home

copy, model, example
example

brother

human being, man

fire

Italy

Juno (sister and wife of Jupiter
Jupiter (god of the sky)
free

light

sea

mother

mind, disposition, intellect
soldier

(city) walls

mountain

not only. . .but also

night

attack, fight against

father

rule

king

Rome

rumor, gossip

country (as opposed to city)
sound, healthy, sane
know

slavery

constellation, star; heaven
sister

scatter, sprinkle, distribute
fear, dread

city

liveliness, activity, vigor
force, power; (pl.) strength
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UNIT SIX — NOTES ON VOCABULARY

Athénae, Athénirum, ‘Athens’, is a feminine plural word.

The verb careo, carére, carui, caritus, ‘lack, be without’, governs the ablative
case: Limine carémus, ‘We are without light’. The mark ~, a caret, shows that
something is lacking.

Dico, dicere, dixi, dictus, ‘say, tell, speak’, often governs an object and an
indirect object. Verbs of giving, telling, and showing take an indirect object.
Riimorem auditum fritri dicam, ‘I shall tell my brother a rumor that I’ve heard’.

The word domus is sometimes considered a second declension noun and some-
times a fourth declension noun. In this book it is presented in Unit Six as
second declension, and again in Unit Eight as second or fourth. Note that it is
a feminine word even though it has the same endings as a masculine noun in the
second declension.

Exemplar, exemplaris, N., and exemplum, exempli, N., may be used inter-
changeably. The abbreviation e.g., exempli gratia (gratia, with preceding genitive,
‘for the sake of”), means ‘for the sake of an example’.

Moenia, moenium is a neuter plural word of the third declension; these are
protective (city) walls as opposed to the walls of a house.

Non solum. . .sed etiam means ‘not only...but also’: Non solum sorére sed
etiam fratre careo, ‘I am without not only a sister but also a brother’.

Notice that mater, mitris, F., ‘mother’, pater, patris, M., ‘father’, and frater,
fratris, M., ‘brother’, are not i-stems and that pater has a short -a-.

Rego, regere, réxi, réctus, ‘rule’, lengthens its -e- in the perfect tenses. Réx,
regis, M., ‘king’, and régnum, régni, N., ‘kingdom’, are connected with this
verb.

The ending -tiis, -titis is a feminine ending of abstract nouns that indicates
a quality or state of being. Servus is ‘slave’ and so servitiis, servititis, F., is the
‘state of being a slave’, that is, ‘slavery’.

Students often have difficulty with the irregular noun vis. In the singular,
which lacks a genitive and dative form, the meaning is ‘force, power’ and in the
plural, it means ‘strength’. There is no reason to confuse it with vir, ‘man’,
which has a short -i- and belongs to the second declension, since vis has a long
-- and is a third declension noun. The accusative plural of ‘men’ is virds, of
‘strength’, vires or viris. The dative and ablative plural of ‘men’ is viris, of
‘strength’, viribus.

UNIT SIX — DRILL

L
Supply forms of the adjective bonus, -a, -um to modify the following nouns.
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miles, militis, M. soldier
soror, sororis, F. sister
corpus, corporis, N. body

mens, mentis, -ium, F. mind
exemplar, -aris, -ium, N. example, model

1. miles 11. militi 21. milite 31. militum

2. soror 12. sordri 22. sorore 32. sorérum

3. corpus 13. corpori 23. corpore 33. corporum
4. mens 14. menti 24. mente 34. mentium

5. exemplar 15. exemplari 25. exemplari 35. exemplarium
6. militis 16. militem 26. milités 36. militibus

7. sor0ris 17. sor6érem 27. sororés 37. sororibus

8. corporis 18. corpus 28. corpora 38. corporibus
9. mentis 19. mentem 29. ment€s 39. mentibus
10. exemplaris 20. exemplar 30. exemplaria 40. exemplaribus
IL

A. Rewrite these sentences in indirect statement after sentit, ‘he feels’:

Puella incolas dé periculd monet (monébit, monuit).
Féminae sententids semper miitant (mitabunt, mataverunt).
Técta in medid oppido flammis délentur (deléta sunt).
Socii € terra discédere ndn possunt (potu€runt).
Amicus vitam sine culpa agit (aget, egit).

Vita bona ab amicé agitur (acta est).

Honesti in periculé non ponendi sunt (ponendi erant).
Litterae ad magistrum mittuntur (mitt€bantur).

Noti dé malis cogitant (cogitabunt, cogitabant).
Oppidum ab inimicis traditur (traditum est).

. Amico est (erat, erit) multa peciinia.

12. Sine ciira régina vivere non potest (potuit).
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B. Translate the indirect statements you wrote above, first after sentit, ‘he
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